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ת״ר ]תנו רבנן[ מצות נר חנוכה כו׳. בש״א ]בית שמאי אומרים[ יום ראשון מדליק ח׳ מכאן ואילך פוחת והולך

)כמו בפרי החג(. ובה״א ]ובית הלל אומרים[ יום ראשון מדליק א׳ מכאן ואילך מוסיף והולך )מעלין בקודש כו׳(.

زِ د: در رو .« בית שמאי )Beis Shammai( می‌گوین ز آن راغِ חנוכה )Chanukah( و ج نِ چ رما ه‌اند: »ف ت ن آموخ ی ن مان چ حکی
)Beis Hillel( و בית הלל .)یِ عید ان د گاوهای قرب ن یوسته می‌کاهد )همان د؛ از آن پس پ ن می‌کن راغ روش ت چ ست هش نخ
ز الاتر می‌رویم« و ج ه ب اید )»در امور مقدس رو ب ز یوسته می‌اف د؛ از آن پس پ ن می‌کن راغ روش ست یک چ زِ نخ د: در رو می‌گوین

.) آن

להבין מה ענין נר חנוכה לפרי החג נקדים מ״ש נר מצוה ותורה אור שהמצות נק׳ נר וגם כתיב נר ה׳

נשמת אדם שהנשמה נק׳ נר.

یرا یش می‌آوریم: »ز ده پ ته ش ه را نوش ست آنچ یِ عید دارد، نخ ان ا گاوهای قرب اطی ب ب ه ارت راغِ חנוכה چ که چ همیدن این رای ف ب
راغِ : »چ ده است ته ش ن نوش ی ن وند. همچ امیده می‌ش « ن راغ ن )מצוות, mitzvos( »چ رامی ور«؛ ف ، ن راغ است و تورات ، چ رمان ف

ود. امیده می‌ش « ن راغ «؛ روح، »چ نِ انسان است ا ה׳، ج

ובזוהר מבואר שהמצות נק׳ לבושין אשר הנשמה מתלבשת בהן בג״ע ]בגן עדן[ וצריכה הנשמה לקיים

תרי״ג מצות בכדי שיהיה המלבוש בשלימות

ود را ‌ها خ وند که روح در גן עדן )Gan Eden( در آن امیده می‌ش امه‌هایی ن ، ج ن رامی ده است که ف یح داده ش و در זוהר توض
د. اش امه کامل ب ا ج ا آورد ت ه‌ج رمان را ب اید ۶۱۳ ف د؛ و روح ب ان می‌پوش

ואם חסר א׳ מהמצות חסר לבושו לכן צריכה לבא עוד לקיים המצוה ההיא שחסרה בכדי להשלים

המלבוש.

مانده از رمانی را که از آن ب ا آن ف رود[ آید ت ار دیگر ]ف اید ب ‌رو روح ب این . از اقص است امه‌اش ن د، ج اش ن کم ب رامی و اگر یکی از ف
ود. امه کامل ش ا ج ا آورد، ت ه‌ج است ب
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ולבאר ענין הלבוש לנשמה בג״ע ]בגן עדן[. דהנה בג״ע ]בגן עדן[ הנשמות נהנין מזיו השכינה וענין הזיו

הוא הארה מאור א״ס

ورِ الهی شِ حض ش ، در גן עדן، ارواح از درخ ون اغِ عدن )גן עדן, Gan Eden(: اکن شِ روح در ب وعِ پوش حِ موض ی رای توض و ب
. ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( است ی‌پ ورِ ب ش پرتویی از ن ش د، و این درخ رن ت می‌ب )שכינה, Shechinah( لذ
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ומתענגים הנשמות בג״ע ]בגן עדן[ שמשיגים איזה הארה מהזיו ובחי׳ הזיו הוא הארה מא״ס בלי גבול.

هایتِ مطلق ی‌ن ش پرتویی از ب ش د؛ و آن درخ ن ش را ادراک می‌کن ش رند که پرتویی از آن درخ ت می‌ب و ارواح در גן עדן از این لذ
. ، است دون حدّ )אין סוף, Ein Sof(، ب

ולכן אף שבכלל יש רק ב׳ בחי׳. גע״ע ]גן עדן עליון[ בבריאה. וגע״ת ]וגן עדן תחתון[ ביצירה. אבל בפרטיות

יש השגות בלי גבול צדיקים ילכו מחיל אל חיל אשר נשמתם נתעלו בעילוי אחר עילוי כי אין מספר

להשגות אור וזיו אשר היא הארה מאור א״ס ב״ה.

لی در عالمِ ش )בריאה, Beriah( و גן עדן سف رین ا در عالمِ آف ود دارد: גן עדן علی ه وج ب قط دو مرت د در کل ف ن ‌رو، هرچ این از
یرا یرو می‌روند«، ز ه ن یرو ب ود دارد: پارسایان »از ن ، ادراک‌هایی بی‌حدّ وج ات ی ئ ز ی )יצירה, Yetzirah(، اما در ج ش خ ‌ب صورت
اد، ارک ب نِ مب ایا ی‌پ ورِ ب ، که پرتویی از ن ش ش ور و درخ رای ادراک‌های ن راکه ب د؛ چ هٔ دیگر تعالی می‌یاب ب ه مرت ه‌ای ب ب ان از مرت ارواحش

. یست ماری ن ، ش است

וכל זמן שצריכה הנשמה להתעלות מג״ע ]מגן עדן[ לחבירו צ״ל מקודם בחינת נהר די נור שיבוטלו כל

השגות הקודמות )עיין בד״ה ויהי מקץ(

ا همهٔ د، ت اش هٔ رودِ آتش )נהר די נור, nehar di nur( ب ب اید مرت ست ب د، نخ ه دیگری تعالی یاب اید از یک גן עדן ب و هرگاه روح ب
تس«(. کِ ارِ تعلیمیِ »وایهی می ت ه گف گرید ب ن وند )ب ز ش ی اچ ه‌کلی ن ر آن ب راب ش در ب ن ی یش ادراک‌های پ

כי השגה הקודמת נגד השגה שלמעלה ממנה אין ערוך כלל והיא בטלה לגמרי נגדה אחרי שהשגות

הנ״ל הוא להיות משיג הארה מאור א״ס ב״ה א״כ כל השגה יתירה שמשיג מהאור השגה שלמטה

בטלה נגדה.

ا که ج . از آن ز است ی اچ ه‌کلی ن ر آن ب راب یست و در ب ایسه ن لِ مق اب ، اصلاً ق الاتر از آن هٔ ب ب ا ادراکِ مرت ، در قیاس ب ن ی یش یرا ادراکِ پ ز
ه دست می‌آورد، ور ب ‌تری که انسان از ن ون ز اد، پس هر ادراکِ اف ارک ب نِ مب ایا ی‌پ ورِ ب ‌اند از ادراکِ پرتویی از ن ارت این ادراک‌ها عب

ود. ز می‌ش ی اچ ر آن ن راب ‌تر در ب ایین هٔ پ ب ادراکِ مرت

ולבעבור זה כל צדיק נכוה מחופתו של חבירו. היינו מבחינת השגה החופף על חבירו מאחר שאין

השגתן א׳ ויש לכל א׳ השגה אחרת אשר נהנה מזיו השכינה המאיר עליו.

د کن ر همتای او سایه می‌اف هٔ ادراکی که ب ب د«؛ یعنی از مرت ود می‌سوز نِ همتای خ ا ‌رو، »هر پارسا )צדיק, tzaddik( از سایب این از
ورِ الهی وِ حض رت اوتی دارد که در آن از پ ف یست و هر یک ادراک مت ان یکی ن یرا ادراک‌های آن ه(، ز )חופף, chofef؛ از همان ریش

رد. هره می‌ب ابد ب ر او می‌ت )שכינה, Shechinah( که ب
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וזהו וקדושים בכל יום יהללוך סלה קדושים היינו נשמות בג״ע ]בגן עדן[ נקראו קדושים יהללוך סלה כל

מקום שנאמר סלה הוא בחי׳ בלי גבול אשר תמיד מתחדשים השגתם מאור א״ס אשר היא בלי גבול.

اغِ عدن )גן עדן, وس در ب ف « همان ن سان دّ لا )סלה, selah(«. »مق د، سِ این سان هر روز تو را می‌ست دّ [ »و مق ایِ و این است ]معن
اره گی اش هٔ بی‌کران ب ه مرت د، ب اش ا »סלה« آمده ب لا«: هر ج د، سِ این د؛ »تو را می‌ست ون امیده می‌ش د که مقدّس ن ن Gan Eden( هست

. ود؛ نوری که بی‌کران است دید می‌ش ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( تج ی‌پ ورِ ب یوسته از ن ان پ یرا ادراک آن دارد، ز

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מוטב דלידייני׳ וליתי לעלמא דאתי כי אין כדאי כל הדינים נגד

תענוג השגתו הנ״ל. אף שבג״ע ]שבגן עדן[ התחתון אין ערוך כלל וכו׳.

تِ درکِ ر لذ راب یرا همهٔ داوری‌ها در ب ده برسد«، ز هان آین ه ج د و ب ن هتر آن است که او را داوری کن د: »ب ن ت مان ما گف ‌رو حکی این از
یست و چ قیاسی ممکن ن ز هی ی رودین )גן עדן תחתון, Gan Eden( ن نِ ف اغِ عد د. حتی در ب می‌آین مار ن ه ش چ ب الا هی ده در ب یادش

ر. الی آخ

וכן ג״ע ]גן עדן[ תחתון נגד ג״ע ]גן עדן[ עליון עד רום המעלות כי התענוגי׳ ]התענוגים[ שנמשכו מאוא״ס

]מאור אין סוף[ מקור כל התענוגים הם בלי גבול.

ورِ ‌هایی که از ن ت یرا لذ ؛ ز رین مراتب دت لن ا ب ‌طور ت رین )גן עדן עליון(، و همین نِ ب اغِ عد ر ب راب رودین در ب نِ ف اغِ عد ن ب ی ن و همچ
دارند. ی ن د، حدّ ون اری می‌ش ‌ها، ج ت مهٔ همهٔ لذ ش ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، سرچ ی‌پ ب
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וכמו שרואים בחוש שאף מה שנפל בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ תענוגים גשמיים הוא ג״כ אין שיעור כי יש

כמה מיני תענוגים כידוע לאין מספר. אם כן עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[ השרש ומקור לזה תענוג רוחני אף

מגעה״ת ]מגן עדן התחתון[ הוא בלי גבול מא״ס.

یرا ؛ ز ه است داز ی‌ان ز ب ی سمانی، ن ‌های ج ت اد، یعنی لذ ت رو اف ‌ها ف رف نِ ظ  کست ه در ش یم، حتی آنچ ن ی ود می‌ب ‌که به‌حسّ خ ان ن چ
‌ها، مهٔ آن ش ه و سرچ ‌اولی ریش . پس به‌طریق ایان است ی‌پ ان ب مارش ، و ش ‌که معلوم است ان ن ود دارد، چ ت وج گونه‌های بسیاری از لذ
هایتِ مطلق ی‌ن انی )גן עדן התחתון, Gan Eden HaTachton(، بی‌حدّ است و از ب نِ تحت تِ گان عد تِ روحانی، حتی لذ یعنی لذ

مه می‌گیرد. ش )אין סוף, Ein Sof( سرچ

5

ולבעבור זה הנשמה שהיא בחינת בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ א״א לה להשיג גילוי הזיו שהוא מהות

אלקות כ״א ע״י לבוש שהוא בחי׳ מסך

ی که ش د، مگر از راهِ پوش قتِ אלקות است ــ دریاب ی ود حق لّیِ پرتو را ــ که خ ، نمی‌تواند تج ودی محدود است ‌رو، روح که موج این از
؛ هٔ حائل )מסך, masach( است ب مرت
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וע״י אותו לבוש ומסך יכולה לקבל האור והזיו וכמו שמבוא׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שיש בחי׳ מסך ופרגוד.

ده است یح داده ش ‌که در עץ חיים )עץ חיים( توض ان ن د؛ چ ت کن ور و پرتو را دریاف ل، می‌تواند ن ش و حائ ه‌واسطهٔ همان پوش و ب
ود دارد. هٔ حائل و پرده )פרגוד, pargod( وج ب که مرت

וכמו ד״מ ]דרך משל[ אור גדול שאין יכולים להביט בו מחמת רוב בהירותו וכשיש מסך מבדיל אז יכולים

לקבל את האור אחר שנתעלם ההארה קצת ע״י מסך

د، می‌توان اش گامی که پرده‌ای حائل ب ؛ اما هن گریست ه آن ن دگی‌اش نمی‌توان ب ن ش دتِ درخ ب ش ه سب یم که ب ه، نوری عظ مون رای ن ب
د. اش ده ب یده ش ه‌ای پوش داز ا ان ه‌واسطهٔ پرده ت ابش ب ، پس از آنکه ت ت ور را دریاف ن

וכמו דבר חכמה ושכל גדול אין יכולים להסביר לפני קטן בחכמה כ״א ע״י לבוש ומשל אז מבין הדבר

כמו״כ ]כמו כן[ נקראים מצות לבושין שהם ג״כ בחי׳ משל.

رح داد، مگر از تدی است ش وز مب رای کسی که در حکمت هن رف را نمی‌توان ب ه‌ای ژ دیش مانه و ان وعی حکی ، موض یب رت ن ت ه همی ب
یل‌اند. لهٔ تمث ز ه‌من ز ب ی ‌ها ن یرا آن د، ز امن امه‌ها می‌ن ، מצות را ج ن صورت ه همی همد. ب وع را می‌ف ‌گاه او موض یل؛ آن امه و تمث راه ج

7

וכמ״ש משל הקדמוני היינו שיהי׳ ]שיהיה[ התגלות עצם רצון אור א״ס זה א״א שיכול לבוא לידי גילוי

לשום נברא רק ע״י התלבשות רצונו ית׳ בעשיי׳ ]בעשייה[ גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ מעשה המצוה.

)Or Ein Sof ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب ودِ ارادهٔ ن قتِ خ ی اید حق «؛ یعنی ب لی است ‌که از لِ آن ثَ : »مَ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
سمانی، ی ج ش ارکِ او در کن نِ ارادهٔ مب د یده‌ش کار گردد، مگر از راهِ پوش ریده‌ای آش چ آف رای هی ود؛ اما این امر نمی‌تواند ب کار ش آش

.)mitzvah ,رمان )מצוה امِ یک ف ج یعنی ان

ולכן נק׳ המצות לבושין ושרש המצות גבוה מאד ששרשם מבחי׳ כתר עליון תר״ך עמודי אור.

جِ اعلی ا هٔ ت ب ‌ها از مرت هٔ آن یرا ریش ، ز ار والاست سی ‌ها ب رمان هٔ ف وند. ریش امیده می‌ش امه ن ‌ها )מצות, mitzvos( ج رمان ‌رو، ف این از
. ور، است نِ ن )כתר, Keser(، یعنی ۶۲۰ ستو
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ונשתלשלו ע״י שערות וכו׳ עד שנשתלשלו למטה בעשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ ציצית וסוכה

ובהם דוקא נתגלה רצונו ית׳ סוף מעשה במחשבה תחלה נעוץ תחב״ס ]תחלתן בסופן[ דפעם א׳ נאמר

בראשי׳ ]בראשית[ ברא כו׳ השמים ואת הארץ שמים תחלה.

ته‌های سمانی، یعنی رش ه عملِ ج ، ب ن ایی ه پ ‌که ب ا آن د، ت رود آمدن یره‌وار ف ج ن ه‌واسطهٔ »موها« )שערות, se’aros( به‌صورت ز و ب
کار اد، آش ارک ب ب ‌هاست که ارادهٔ او، مت ه در آن ه‌ویژ د؛ و ب ول کردن ز نی )סוכה, sukkah(، ن هٔ آیی نی )ציצית, tzitzis( و کلب آیی
، ]ה׳[ از : »در آغ ایی آمده است یرا در ج «. ز ته است هف ان ن ش ایان ان در پ ش از « و »آغ ه است دیش ست در ان نِ عمل، نخ ایا ود. »پ می‌ش

. ست ‌ها نخ «؛ آسمان ن می ‌ها و ز ر، آسمان رید، و الی آخ آف

9

וכתיב ביום עשות ה׳ אלקים ארץ ושמים. ארץ תחלה. כאן במעשה. וכאן במחשבה.

رید«: ن و آسمان را آف می ام אלקים )אלקים, Elokim( ز ی )ה׳, Havayah( و ن هارحرف امِ چ ی که ن : »در روز ده است ته ش و نوش
ه. دیش ن می‌گوید[ از عمل و دیگری از ان . یکی ]سخ ن می ست ز نخ

ודרך כלל שמים הוא בחי׳ רוחניות. וארץ בחי׳ גשמיות ובמעשה קדמה שמים כי בדרך השתלשלות

הרוחניות מחיה ומהוה בחי׳ גשמיות אבל במחשבה קדמה בחי׳ גשמיות סוף מעשה במח״ת ]במחשבה

תחלה[ כי התגלות האור מסוכ״ע.

ولِ عوالم ز رهٔ ن ی ج ن یرا در ز د، ز ست آمدن ‌ها نخ . در عمل، آسمان هٔ مادیت ب ن مرت می ‌اند و ز یت هٔ روحان ب ‌ها مرت و به‌طور کلی، آسمان
ه، امرِ مادی دیش ود می‌آورد؛ اما در ان ه وج د و آن را ب ش خ ات می‌ب ه امرِ مادی حی )השתלשלות, hishtalshelus(، امرِ روحانی ب

را می‌گیرد )סובב כל עלמין, ور از نوری است که همهٔ عوالم را ف لیِ ن یرا تج «، ز ه است دیش ست در ان نِ عمل، نخ ایا ست آمد: »پ نخ
.)sovev kol almin

10

וגילוי הרצון תר״ך עמודי אור הוא ע״י קיום רצונו בדברים גשמיים ממש אשר שרשם מעולם התהו

ובהם דוקא מתלבש רצה״ע ]רצון העליון[.

ه‌راستی مادی پدید های ب ز ی نِ ارادهٔ او در چ ا آورد ه‌ج ور—از راهِ ب نِ ن یست ستو صد و ب ش کارگیِ اراده )רצון, ratzon(—ش و آش
ود. ‌ها ملبّس می‌ش صوص در آن رین به‌خ ، و ارادهٔ ب ین )עולם התהו, Tohu( است از بِ آغ و ها از عالمِ آش ز ی هٔ این چ می‌آید؛ ریش

ולכן המצות הם לבושים אשר על ידם תוכל הנשמה להשיג ולהנות התענוג והזיו בג״ע ]בגן עדן[.

Gan ,اغِ عدن )גן עדן روغِ ب ت و ف ‌ها می‌تواند لذ ه‌واسطهٔ آن ‌هایی‌اند که نفس ب ش ‌ها )מצות, mitzvos( پوش رمان ‌رو، ف این از
ود. د ش هره‌من Eden( را دریابد و از آن ب

11
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ולזה המצות הם כמו לבוש שענין הלבוש הוא שאינו בא באדם להיות לו חיות פנימי כמו מזון שנעשה

לאחדים ממש עם האדם ומחיה אותו

یِ اتِ درون یروی حی ا ن ود ت امه این است که واردِ انسان نمی‌ش گی ج یرا ویژ د؛ ز امه‌ان د ج ن ‌ها )המצות، mitzvos( مان رمان ‌رو، ف این از
د. ش خ ات می‌ب ه او حی ود و ب ا انسان یکی می‌ش اً ب ت ق ی وراک که حق لاف خ رخ د؛ ب اش او ب

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ צ״ל שיש במלבושין מעלה יתירה ששרשם מבחי׳ מקיפים.

. راگیر )מקיפים، makifim( است هٔ ]نورهای[ ف ب ان از مرت ه‌ش یرا ریش د، ز رتر دارن ی ب از ی امه‌ها امت ت که ج اید گف ‌حال، ب ااین ب

12

ולבעבור זה הוא מקיף על האדם ומגין עליו ומשמרו כמו״כ ]כמו כן[ מעשה המצות אשר שרשם הם

מבחי׳ מקיפים כתר עליון

‌های دینی رمان ، عملِ ف ن ی ن د. همچ انی‌اش می‌کن گهب د و ن ت می‌کن ظ رد، از او محاف ص را می‌گی خ نِ ش یرامو ی[ پ ش ‌رو، ]پوش این از
؛ جِ اعلی )כתר, Keser(، است ا ر، یعنی ت راگی هٔ نورهای ف ب ‌ها از مرت هٔ آن ؛ ریش ن است ی ن )מצות, mitzvos( چ

לכן לא בא התגלותם למטה בבחי׳ אור פנימי רק בעשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ ממש וכידוע

שמה שבשרשו יותר גבוה נופל למטה יותר.

، ‌که معروف است ان ن یِ واقعی؛ و چ سمان ها در عملِ ج ن لکه ت ود، ب ورِ درونی پدیدار نمی‌ش ه صورت ن ن ب ایی ‌ها در پ لیِ آن ‌رو، تج این از
تد. رومی‌اف ‌تر ف ایین ، پ الاتر است ه‌اش ب ه ریش آنچ

אכן ע״י מעשה המצות נעשה בחי׳ מקיף ומסך שע״י המצות תוכל להתענג בתענוג אא״ס ]אור אין סוף[

וזהו תכלית ירידת הנשמה ירידה צורך עלייה

ایان ی‌پ ورِ ب تِ ن ه‌واسطهٔ מצות از لذ تواند ب ا ]روح[ ب راگیر و پرده‌ای حائل پدید می‌آید، ت ور[ی ف ، از راه عملِ מצות، ]ن قت ی در حق
. اطرِ عروج رای خ ولی ب ز ولِ روح: ن ز ایتِ ن رد. و این است غ ب ت ب )אור אין סוף, Or Ein Sof( لذ

ע״י עשיית המצוה תוכל לקבל האור והתענוג ע״י מסך הנ״ל אשר מתלבשת הנשמה בג״ע ]בגן עדן[

בלבושי המצות ומחמת כי המצות שרשם מגולגלתא וכ״ע ]וכתר עליון[.

اغ عدن )גן עדן, یرا روح در ب د؛ ز ت کن ده دریاف ه‌واسطهٔ پردهٔ یادش ت را ب ور و لذ رمان )מצוה(، ]روح[ می‌تواند ن امِ ف ج از راه ان
جِ اعلی ا مه )גלגלתא, Gulgalta( و ت مج هٔ מצות از ج ا که ریش ‌ج د؛ و از آن ان ‌های מצות می‌پوش ش ود را در پوش Gan Eden( خ

، است

13
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לכן ע״י קיום המצות רצונו ית׳ והיום לעשותן ולמחר לקבל שכרם בג״ע ]בגן עדן[ אשר יתגלה אורן אז

כשתתלבש הנשמה בלבוש המצות תתענג הנשמה בתענוג אוא״ס ]אור אין סוף[ בלתי בע״ג ]בעלי גבול / בעל

גבול[ ע״י מסך ולבוש המצות כנ״ל.

ت رای دریاف ردا ب ان و ف ش ام دادن ج رای ان د ــ )»امروز ب ن اد، هست ارک ب ب ا آوردن מצות ــ که ارادهٔ او، مت ه‌ج ه‌واسطهٔ ب ‌رو، ب این از
د، روح از ان شِ מצות می‌پوش ود را در پوش گامی که روح خ د(، هن واهد ش کار خ گاه آش ان آن ورش ایی که ن ، ج اغ عدن « در ب ان ش اداش پ

رد. واهد ب ت خ د، لذ یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن شِ מצות، چ ه‌واسطهٔ پرده و پوش دارد، ب ی ن ، که حد و مرز ایان ی‌پ ورِ ب تِ ن لذ

אשר הם בחי׳ ממוצעי׳ ששרשם נעלה מכ״ע ]מכתר עליון[ ונשתלשלו למטה בדברים גשמיי׳ ]גשמיים[

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ ואברהם זקן בא בימים(:

سمانی های ج ز ی رود آمده‌اند و در چ ن ف ایی ه پ ول ب ز رهٔ ن ی ج ن جِ اعلی است و در ز ا ه و از ت ب ان والامرت ه‌ش د؛ ریش ‌ها واسطه‌ان یرا آن ز
گرید(: ن ، ب ود« آمده است یموده ب ها را پ ود و روز یر ب راهیم )אברהם( پ ارهٔ آیهٔ »و اب الا درب ه را که در ب ه‌اند )و آنچ ت ای گرف ج

וזהו ענין מראות הצובאות כי ענין מראה הוא זכוכית שרואין בה.

د. ن ن ی ه‌ای است که در آن می‌ب یش ه )מראה, mar’ah( ش یرا آین : ز ودند« است انی که گرد آمده ب ن ه‌های ز ایِ »آین و این معن

אכן נאמר מראות לשון רבים כי יש ב׳ מראות. אספקלריא המאירה. היינו זכוכית הבהירה אשר ע״י

יכולין לראות מרחוק אור ישר.

ان )אספקלריא המאירה, اب هٔ ت ن ود دارد. ]یکی[ آی ه وج یرا دو ]گونه[ آین مع آمده، ز ه صورت ج ه‌ها« ب هٔ »آین ‌حال، واژ ااین ب
یم، دید. ق ورِ مست ا ن ه‌واسطهٔ آن می‌توان از دور، ب اف که ب ف ه‌ای ش یش ؛ یعنی ش aspaklaria hame’irah( است

14

וזהו ההפרש בין משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ לכל הנביאים שבמשה נאמר ומרא׳ ולא בחידות ונכתב

ומראה בסגו״ל שהוא לשון דכר והוא אספקלריא המאירה אשר על ידה אף דבר הרחוק מהאדם רואין

אותו דרך אור ישר.

یت ا رؤ : »و ب ده است ته ش ارهٔ موسی گف : درب ران امب ی ، علیه‌السلام، و همهٔ پ گارمان ان موسی )משה(، آموز اوت می ف و این است ت

؛ این همان کر است ود که صورتی مذ ته می‌ش گول )סגול، segol( نوش ا حرکتِ سِ )ומראה، u-mar’eh(، نه در معماها«؛ و מראה ب
ود. یم دیده می‌ش ق ورِ مست ا ن ، ب ی که از انسان دور است ز ی ، حتی چ ان است که از طریق آن اب هٔ ت ن آی

15
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כמו כן מעשה המצוה אשר נתלבשה הנשמה בג״ע ]בגן עדן[ בלבוש המצות ע״י לבוש הנ״ל שע״י מעשה

מצות הנ״ל יכולה הנשמה ליהנות מזיו השכינה בג״ע ]בגן עדן[.

ود: از طریق آن یده می‌ش امهٔ آن پوش ت )גן עדן، Gan Eden( در ج هش ان در ب ‌طور است عملِ מצוה )mitzvah( که ج همین
ود. د ش هره‌من ت ب هش ورِ الهی )שכינה، Shechinah( در ب ابشِ حض ان می‌تواند از ت امه، یعنی از طریق عملِ این מצות، ج ج

וליהנות מאורו ית׳ כמו באספקלריא המאירה אור ישר אשר נמשך ונתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ממעלה

למטה בג״ע ]בגן עדן[. ומשה רבינו ג״כ לא הי׳ ]היה[ רואה בלי אספקלריא הנ״ל.

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب یم، که در آن ن ق ه‌واسطهٔ نوری مست ان و ب اب ه‌ای ت لالِ آین ؛ گویی از خ دن د ش هره‌من اد، ب ارک ب ورِ او، که مب و از ن
اد ود. و موسی )משה(, است کار می‌ش رود می‌آید و آش ن ف ایی ه پ الا ب اغِ عدن )גן עדן, Gan Eden( از ب סוף, Or Ein Sof( در ب

ه نمی‌دید. دون این آین ز ب ی ما، ن

וכמ״ש ומראה ולא בחידות והיינו באספקלרי׳ ]באספקלריא[ המאירה אשר בלא אספקלריא לא היה יכול

להשיג בחי׳ אא״ס ]אור אין סוף[. אכן שאר הנביאים ראו במראה בקמ״ץ אספקלריא דלא נהרא וביד

הנביאים אדמה.

ه نمی‌توانست دون آین یرا ب ، ز ان اب هٔ ت ن قِ آی یت )מראה, mar’eh(، نه در معماها«؛ یعنی از طری : »و رؤ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
د؛ تس )קמץ, kamatz؛ حرکتِ آ( می‌دیدن مَ ا کَ قِ מראה )mar’ah( ب ران از طری امب ی هٔ אור אין סוף را دریابد. اما دیگر پ ب مرت

وم.« یه می‌ش ب ، تش ران امب ی ه‌واسطهٔ پ ،[ »و ب ‌که آمده است ان ن د، ]چ ش ه‌ای که نمی‌درخ آین

16

וענין אספקלריא שאינה מאירה הוא הנק׳ שפיג״ל דהיינו שיש מסך וכסוי על הזכוכית אבל המסך אינו

דבר עב שהוא מסתיר לגמרי ומכסה האור רק דבר דק וקלוש היינו צפוי כסף הידוע.

؛ ی هست ش ه پرده و پوش یش ر ش ود؛ یعنی ب امیده می‌ش ه[ ن ی است که שפיג״ל )spiegel( ]آین ز ی د، همان چ ش ه‌ای که نمی‌درخ و آین
قره‌ایِ ؛ یعنی همان لایهٔ ن ریف است ک و ظ از ی ن ز ی لکه چ د، ب ان وش پ هان و ب ن ه‌کلی پ ور را ب یست که ن یم ن خ ی ض ز ی اما این پرده چ

ده. ته‌ش اخ ن ش

17

ואז כשרואין בו באספקלריא הנ״ל נמשך ממנו או״ח ]אור חוזר[ אבל אין יכולים לראות דרך הזכוכי׳

באו״י ]באור ישר[

یم دید. ق ور مست ا ن ه ب یش ت ش می‌گردد؛ اما نمی‌توان از پش از یده از آن ب اب ت از ورِ ب گرد، ن ده می‌ن هٔ یادش ن ه این آی گاه که آدمی ب و آن

18
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ולכן אין רואין מהות הדבר הנראה ועצמותו כמו ע״י אספקלריא המאירה כי אם רק דמות לבד נראה

ע״י אספקלריא שאינה מאירה.

لکه د؛ ب ن ی می‌ب ود، ن ورانی دیده می‌ش هٔ ن ن لالِ آی ‌گونه که از خ ود، آن ی را که دیده می‌ش ز ی ودیِ چ قتِ وج ی ‌رو، انسان ماهیت و حق این از
ود. ها صورتی از آن دیده می‌ش ن ، ت یست ورانی ن ه‌ای که ن لالِ آین از خ

אמנם יש באספקלריא שאינה מאירה מעלה א׳ גבוה במדרגה שיכולין לראות עצמו וגם לראות

מאחוריו כידוע מה שאין יכולין לראות באספקלריא המאירה וזהו ארץ קדמה ודו״ק ]ודוק[.

ت سر ه را پش ز آنچ ی ود را دید و ن : می‌توان خ رتر است ه ب ب از دارد که از حیث مرت ی ، یک امت یست ورانی ن ه‌ای که ن ‌حال، آین ااین ب
؛ در ‌تر آمد« است ن پیش می [ »ز ورانی نمی‌توان دید. و این ]مقصودِ هٔ ن ن لالِ آی ی که از خ ز ی ؛ چ ‌که معروف است ان ن ، چ آدمی است

. دیش ن ی یک ب کته ن این ن

ועד״ז תירצו בגמ׳ ]בגמרא[ ביבמות )ספ״ד ]סוף פרק ד׳[( דישעיה שאמר ואראה את ה׳ היינו באספקלריא

שאינה מאירה שבה יוכל לראות את ה׳. משא״כ באספקלריא המאירה כתיב כי לא יראני כו׳.

ت »و ا )ישעיהו(، که گف عی صل ۴، پاسخ دادند که اش ایان ف یوه در گمارا )גמרא, Gemara(، در یواموت )יבמות(، پ ن ش ه همی و ب
ده ته ش ورانی نوش هٔ ن ن ارهٔ آی د؛ اما درب ن ی ب یست و در آن می‌توانست ה׳ را ب ورانی ن ه‌ای دید که ن قِ آین ה׳ را دیدم«، ]او را[ از طری

واهد دید...« چ انسانی مرا نخ یرا هی : »ز است

וענין אספקלריא דלא נהרא הוא בחי׳ בכל מאדך היינו ענין ירידת הנשמה בגוף ירידה צורך עליי׳

]עלייה[ להפך נה״ב ]נפש הבהמית[

رای رودی ب ، ف دن ه ب نِ روح ب رودآمد ؛ یعنی ف « است ت ا تمام توان ه )בחינה, bechinahِ( »ب ب ، مرت یست ورانی ن ه‌ای که ن و آین
د؛ سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( را دگرگون ساز ف ا ن صعود، ت

וע״י בחי׳ אתכפיא ואתהפכא בכל מאדך בלי גבול למעלה מן הכלי אז נמשך מלמעלה ג״כ שלא כסדר

ודרך השתלשלות מאיר אור עליון.

ر، نه رت ز نوری ب ی الا ن ، از ب رف راتر از ظ «، بی‌حدومرز و ف ت ا تمام توان [، »ب نِ ]آن ‌کرد اد درآوردن و دگرگون ی ق ه‌ان قِ ب و از طری
ابد. رود می‌آید و می‌ت ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، ف ز رهٔ ن ی ج ن یب و نه از راهِ ز رت ه‌ت ب
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וזהו אספקלריא דלא נהרא דהיינו ע״י דבר מסך ומבדיל שאין מאיר האור דרך ישר היינו שנה״ב ]שנפש

הבהמית[ הוא מכסה ומסתיר האור.

یم ق ور مست ه‌گونه‌ای که ن د، ب کن دایی می‌اف ود و ج اب می‌ش ی که حج ز ی ور نمی‌دهد؛ یعنی از طریق چ ه‌ای است که ن و این همان آین
د. هان می‌کن ن اند و پ ور را می‌پوش سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( ن ف د؛ یعنی ن اب نمی‌ت

אכן אין הדבר המבדיל מסך עב שהוא מסתיר לגמרי רק יכול לאתכפייא ולאתהפכא אז נעשה מזה בחי׳

או״ח ]אור חוזר[

‌گاه ، و آن ت لکه می‌توان آن را مهار کرد و دگرگون ساخ د؛ ب ان وش پ یست که کاملاً ب یم ن خ ابی ض د حج کن دایی می‌اف ه ج ‌حال، آنچ ااین ب
یده از آن پدید می‌آید، اب ت از ورِ ب ن

כמו בזכוכית שע״י המסך המסתיר נוסף עי״ז או״ח ]אור חוזר[ חדש שלא היה מקודם שהי׳ ]שהיה[ המסך

הנ״ל ויכול לראות אח״ז ]אחר זה[ אור חדש היינו שיכול לראו׳ ]לראות[ גם מאחוריו.

د، اش ته ب ود داش اب وج ‌که آن حج یش از آن ود که پ وده می‌ش ز ه‌ای اف از دهٔ ت ی اب ت از ورِ ب ده، ن ن ان بِ پوش ا ه‌واسطهٔ حج ه که ب یش د ش ن همان
ز دید. ی تِ سر است ن ه را پش ه دید، یعنی می‌توان آنچ از ؛ و پس از آن می‌توان نوری ت ت داش ود ن وج

כמו״כ ]כמו כן[ אחר שנתהפכ׳ ]שנתהפכה[ נה״ב ]נפש הבהמית[ אז ע״י בחי׳ בכל מאדך נתוסף אור המאיר ג״כ

יותר מקודם שהיתה הנשמה בגוף ירידה צורך עליי׳ ]עלייה[

مانی که نفس یش از ز ود که ب وده می‌ش ز « نوری اف ت ا تمام توان ه‌واسطهٔ »ب د، ب سِ حیوانی دگرگون ش ف ‌که ن ‌طور، پس از آن همین
رایِ صعود. ولی ب ز ابد: ن ود می‌ت امده ب ی رود ن دن ف وز در ب هن

שע״י אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ לעילא לעילא ומאיר שלא ע״פ

סדר השתלשלות וזה נק׳ אספקלריא דלא נהרא )ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ אעשה לו עזר כנגדו(

ارک )קב״ה / ب لالِ قدوسِ مت ود، ج ( مهار می‌ش فِ قداست ال بِ مخ  ان گامی که سویِ دیگر )סטרא אחרא, sitra achra؛ ج یرا هن ز
ولِ ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت قِ ت  اند که مطاب اب الاتر می‌رود و نوری می‌ت الاتر می‌رود و ب یوسته ب קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( پ

ارهٔ الا درب ه در ب ه آنچ گرید ب ن ود )و ب امیده می‌ش ور نمی‌دهد« ن ه‌ای که ن ؛ و این »آین یست عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ن
.) ده است ته ش « نوش ت واهم ساخ رش خ راب رای او یاوری در ب »ب
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וענין גילוי זה י״ל ]יש לומר[ ע״ד שנתבאר במ״א פי׳ קדושתי למעלה מקדושתכם דמאי קמ״ל ]קא משמע לן[

פשיטא. אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ כי המצות הם מבחי׳ כתר כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[. וזהו קדושתכ׳

]קדושתכם[ אשר קדשנו וכו׳. ונודע שהכתר כלול מב׳ פרצופים. היינו בחי׳ עתיק זהו בחי׳ תחתונה

שבמאציל ובחי׳ א״א זהו שרש הנאצלים.

یح داده « توض ماست راتر از قداستِ ش ایِ »قداستِ من ف ارهٔ معن ای دیگری درب ه در ج ایهٔ آنچ ر پ دن را می‌توان ب کارش و این آش
‌ها )מצות, mitzvos( از رمان لکه مقصود این است که ف ! ب دیهی است د؟ ب ه ما می‌آموز ی ب ز ی ه چ ارت چ همید: این عب ده است ف ش

‌هایش رمان ا ف : »که ما را ب ما«ست د؛ و این همان »قداستِ ش یح داده ش الا توض ‌که در ب ان ن د، چ ن اج )כתר, Keser( هست هٔ ت ب مرت
تیک )עתיק, هٔ عَ ب : مرت ده است کیل ش یکره )פרצופים, partzufim( تش اج از دو پ یره.« و معلوم است که ت ، و غ ت مقدس ساخ
هٔ ن )אריך אנפין, Arich Anpin(، که ریش ی پ هٔ آرِیخ اَن ب ، و مرت ان است یض أِ ف د نِ مب ه در درو ب رین مرت ‌ت ن ایی Atik(، که پ

. دگان است صادرش

ועז״א ]ועל זה אמר[ יכול כמוני. היינו בחי׳ תחתונה שבמאציל שהוא עתיק. ת״ל ]תלמוד לומר[ כי קדוש אני

קדושתי למעלה מקדושתכם שהמצות ממשיכים מבחי׳ א״א

، یعنی هٔ کهن ب ، که مرت یض أِ ف د ه در مب ب رین مرت ‌ت ن ایی د؟« یعنی پ اش ون من ب ود: »آیا می‌تواند چ ته می‌ش ارهٔ این است که گف و درب
‌ها )המצות, رمان یرا ف ، ز ماست راتر از قداستِ ش سم«: قداستِ من ف دّ یرا من مق د: »ز . آیه می‌آموز ق )עתיק, Atik( است ی عت

د، ن ان ن می‌کش ایی ه پ « )אריך אנפין, Arich Anpin( ب هرهٔ دراز هٔ »چ ب mitzvos( از مرت

משא״כ עתיק נק׳ עתיק יומין שנעתק ונבדל מבחי׳ היומין שהם הלבושים הנעשים מהמצות

دا و ها« ج هٔ »روز ب یرا از مرت ود، ز امیده می‌ش ن ن ی ن ها« )עתיק יומין, Atik Yomin(، چ نِ روز ، یعنی »که ن ق یومی ی حال آنکه عت
د، ن ده از המצות هست ته‌ش امه‌های ساخ هایی که ج ؛ روز گسسته است

שעז״נ ]שעל זה נאמר[ מי האיש כו׳ אוהב ימים לראות טוב סומוע״ט ]סור מרע ועשה טוב[ והיינו בבחי׳ א״א

משא״כ בחי׳ עתיק יומין הוא בחי׳ קדושתי למעלה כו׳

د؟« و سپس: »از بدی دوری کن ن ی ب یکی ب ا ن ها را دوست دارد ت ه کسی است آن مرد ... که روز : »چ ده است ته ش ان گف اره‌ش که درب
. یره« است ، و غ راتر است هٔ »قداستِ من ف ب هٔ עתיק יומין همان مرت ب ؛ حال آنکه مرت هٔ אריך אנפין است ب .« این در مرت یکی کن و ن
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אך ע״י בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ בכל מאדך נמשך גילוי מבחי׳ זו כו׳ כי זהו ענין במקום שבעלי תשובה

עומדים כו׳ בחילא יתיר בחי׳ בכל מאדך כו׳:

ن ایی ه پ کاری ب ه آش ب «، از این مرت ت ا »تمام توان سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( ب ف الایشِ ن اما از راهِ پ
)baalei teshuvah ,ت )בעלי תשובה گش از ایی که اهلِ ب : »در ج ن است ن همی ای این سخ یرا معن یره. ز ود، و غ انده می‌ش کش

یره. «، و غ ت ا تمام توان هٔ »ب ب ر؛ مرت ‌ت ون ز یرویی اف ا ن یره«، ب د، و غ ن می‌ایست

ולתוספת ביאור בענין הלבושים לנשמה בג״ע ]בגן עדן[ יובן ע״פ מה שפי׳ בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ ס״פ

תולדות שהמלאכים בירידתם לעוה״ז מתלבשים בלבוש כי להיותם רוחניים לכן כדי שיומשכו בעולם

השפל הוא ע״י לבוש כו׳.

ای تولدوت اراش نِ پ ایا ه در پ اغ عدن )גן עדן, Gan Eden(، می‌توان از آنچ امه‌های روح در ب ارهٔ ج تر درب یش یحی ب رای توض ب
گامی که گان هن ت رش همید: ف ، ف ده است رح داده ش وهارِ مقدس )זהר, the Zohar( ش )פרשת תולדות, Parshas Toldos( در ز

اید از د، این امر ب ون انده ش رودست کش نِ ف ها ه ج رای آنکه ب د، ب ون روحانی‌ان یرا چ د؛ ز ن امه‌ای می‌پوش د، ج رود می‌آین هان ف ه این ج ب
. د آن ن رد، و مان امه صورت گی طریق ج

וכך יובן בהפוך שכדי שהנשמה תשיג ותהנה מזיו השכינה צ״ל ג״כ ע״י לבוש רוחני כנ״ל.

رد، ب ت ب ورِ الهی )שכינה, Shechinah( را دریابد و از آن لذ وِ حض رت رای آنکه روح پ همید: ب ا می‌توان حالتِ وارونه را ف ج و از این
د. یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن د، چ اش ته ب امه‌ای روحانی داش اید ج ز ب ی او ن

אך לכאורה אין המשל דומה שהרי הנשמה היא עצם רוחני וא״כ למה צריכה ללבוש בשביל להשיג

הזיו כו׳.

ه نِ پرتو ب  ت رای دریاف را ب . پس چ ودی روحانی است یرا روح موج ؛ ز یست گار ن وع ساز ا موض یل گویا ب ، این تمث ست گاه نخ اما در ن
؟ د آن ن از دارد، و مان ی امه ن ج

אך הענין הוא כי רוחניות וגשמיות שניהם נבראים ומחודשים מאין ליש משא״כ זיו השכינה שהוא

גילוי אלקות ממש כמ״ש בפ׳ חיי שרה ע״פ ואברהם זקן.

ورِ وِ حض رت د؛ حال آنکه پ ه هستی پدید آمده‌ان یستی ب ده‌اند و از ن ریده ش یت هر دو آف سمان یت و ج یح این است که روحان اما توض
[ »و ارهٔ آیهٔ یّی ساره )פרשת חיי שרה, Parshas Chayei Sarah(، درب ای حَ اراش ‌که ]در پ ان ن ، چ ودِ الوهیت است لیِ خ الهی، تج

. ده است یح داده ش ود« توض ورده ب راهیم )אברהם, Avraham( سالخ اب
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והרי האלקות הוא למעלה מרוחניות כמו שהוא למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מגשמיות שהרי אין ערוך

הנבראים לגבי הבורא:

دارند. تی ن ی خ چ سن ریدگار هی ر آف راب ریدگان در ب یرا آف ؛ ز یت سمان یت است که از ج راتر از روحان ‌قدر ف و الوهیت همان

וזהו המגביהי כו׳ המשפילי כו׳. לכן כדי שתשיג גילוי זה ממש א״א להיות כ״א ע״י לבוש ממעשה

המצות כו׳

‌که ]روح[ رای آن ، ب راین اب ن . ب « است ز این گرد، و ج رودها می‌ن ه ف ‌که ب ، و آن سته است ت نش ر تخ ها ب راز ر ف ‌که ب [ »آن ایِ و این ]معن
ز راهم می‌آید، و ج ‌ها )מצות, mitzvos( ف رمان ه ف ی ممکن است که از عمل ب ش ها از راه پوش ن د، این کار ت لی را دریاب ودِ تج این خ

. یست این ن

והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ צדיקי׳ ]צדיקים[ יושבים ועטרותיה׳ בראשיהם ונהנים מזיו פי׳ נהנין

מזיו הוא גילוי מהות הזיו ממש וזהו כענין הראיה באספקלריא המאירה שהוא השגת המהות ממש ע״י

הלבושים מהמצות.

روغ رند.« »از ف هره می‌ب روغ ب ، و از ف ان است ر سرهایش ان ب ‌هایش د، درحالی‌که تاج ن ن ی ش ه‌اند: »عادلان می‌ن ت مان ما گف ، حکی ون اکن
تِ ، که دریاف ورانی است هٔ ن ن د دیدن از طریق آی ن ود؛ و این مان کار می‌ش ان آش ر آن روغ ب ودِ ف قتِ خ ی وند« یعنی حق د می‌ش هره‌من ب

. ‌هایِ מצות است ش ودِ امر از راه پوش قتِ خ ی حق

אך עטרותיהם הוא בחי׳ מקיף והוא בחי׳ שלמעלה מזיו וההארה המושגת להם

د. ن ت می‌کن ان دریاف روغ و پرتویی که آن رتر از ف ه‌ای است ب ب ؛ و مرت ور[ است راگیر ]ن هٔ ف ب « مرت ان ‌هایش اما »تاج

לפיכך אין נמשכת בבחי׳ גילוי כ״א ע״ד הראי׳ ]הראיה[ ע״י אספקלריא שאינה מאירה שאין מושג

המהות של הנראה רק ע״ד וביד הנביאים אדמה כו׳.

اتِ ه، ذ دارد؛ در این آین ایی ن ن ه‌ای که روش هٔ دیدن از طریق آین ه‌گون ها ب ن لکه ت ود، ب ل نمی‌ش از کار ن ه به‌صورتِ آش ب ‌رو، این مرت این از
. « است ز این الی درمی‌آیم، و ج ه صورتِ مث ران ب امب ی ها به‌صورتِ »و از طریق پ ن لکه ت ت نمی‌گردد، ب ود دریاف ه دیده می‌ش آنچ

ולכן נק׳ עטרה. )ועמ״ש לקמן בפסוק צאינה וראינה וגו׳ בעטרה וגו׳. וזה נמשך ע״י בכל מאדך כנ״ל(:

ته « نوش ز این ، و ج اج ا ت ، ب ز این گرید، و ج ن یرون آیید و ب ارهٔ آیهٔ »ب ه را در ادامه درب ود. )و آنچ امیده می‌ش « ن اج ‌رو »ت این و از
ود.( ل می‌ش از « ن ت ا تمام توان د، از طریق »ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ گرید. و این ن ، ب ده است ش
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וזהו ענין נר מצוה וענין נר אלקים נשמת אדם היינו ב׳ בחי׳ נר. א׳ הוא אספקלריא המאירה. והב׳

אספקלריא שאינה מאירה.

:» راغِ אלקים )אלקים, Elokim(، روحِ آدمی است « و »چ ی است راغ نِ الهی )מצוה, mitzvah( چ رما ایِ »ف و این است معن
اند. ش ور نمی‌اف ه‌ای که ن ورانی است و دیگری آین هٔ ن ن ‌اند. یکی آی راغ ‌ها دو گونه چ این

והענין כי הנה בנר יש שמן ופתילה וב׳ גווני אור. נהורא אוכמא שעל הפתילה ונהורא חיורא.

ید. ورِ سف له و ن ی ت ر ف یره ب ورِ ت ور: ن گ ن له هست و دو رن ی ت ن و ف ، روغ راغ یح این است که در چ و توض

23

והנה האור שהוא עיקר הנר הוא נאחז בפתילה דוקא. אבל השמן בלתי אפשר שיאחז בו האור בעצמו

כ״א ע״י הפתילה ומ״מ השמן הוא הנכלה בהאור וע״י פתילה א׳ נכלה שמן הרבה כו׳.

ه‌واسطهٔ رد، مگر ب گی ن ب ودِ روغ ه خ ماً ب ی ق ور نمی‌تواند مست د. اما ن له می‌آویز ی ت ه ف صوص ب ، به‌خ راغ است وهر چ ور، که ج ون ن اکن
ر. د، و الی آخ راوانی می‌سوز ن ف له، روغ ی ت ه‌واسطهٔ یک ف د، و ب ور می‌سوز ن است که در ن ‌حال، این روغ ااین له؛ ب ی ت ف

24

וכך הנה מעשה המצות בעוה״ז הם בחי׳ השמן כמ״ש בזוהר בינוקא דבלק. והיינו שמן משחת קדש

ששרשו בח״ע ]בחכמה עילאה[ ורצון העליון

] شِ خ ر )זהר(، در ]ب وهَ ‌که در ز ان ن ؛ چ ن است هٔ روغ ب هان مرت ‌ها )מצות, mitzvos( در این ج رمان امِ ف ج ن است که ان ی ن ز چ ی و ن

رین ه‌اش در حکمتِ ب نِ مسحِ مقدس، که ریش  ؛ یعنی روغ الاق )בלק( آمده است ای ب اراش کودکِ حکیم )ינוקא, Yanuka( در پ
. رین )רצון, ratzon( است )חכמה, Chochmah( و ارادهٔ ب

אך שנשתלשלו וירדו בגשמיות בעוה״ז ע״כ אין דרך שיאחז בהם אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כ״א ע״י

הפתילה שהיא הנפש האלקית המקיים המצות ואז הוא הממשיך בהם גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

،)Or Ein Sof ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب د، ن هان رسیده‌ان ه ساحتِ مادیِ این ج رود آمده و ب ول ف ز رهٔ ن ی ج ن ها در ز ون آن اما چ
سِ الهی )נפש האלקית, Nefesh Elokis( است که ف ، ن له؛ و آن ی ت قِ ف د، مگر از طری ن ز گ ب ن ها چ ه آن دارد که ب اد، راهی ن ارک ب ب مت

د. رومی‌کش ها ف اد، را در آن ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب لیِ ن گاه ]نفس[ است که تج ا می‌آورد؛ و آن ه‌ج מצות را ب

וכמ״ש אשר יעשה אתם האדם שהאדם הוא העושה אותן למצות שממשיך בהן אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה. משא״כ חסד לאומים.

، ایان ی‌پ ورِ ب ه صورتِ מצות درمی‌آورد و ن ها را ب یرا انسان است که آن ام دهد«؛ ز ج ها را ان : »که انسان آن ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
. یست ن ن ی ن ‌ها« چ د؛ اما در موردِ »مهرِ ملت رومی‌کش ها ف اد، را در آن ارک ب ب مت
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וזהו ותורה שם בישראל. והיינו ע״י שיש בנפש בחי׳ מס״נ ]מסירות נפש[ באחד בק״ש ]בקריאת שמע[ שהוא

בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה.

ان )מסירות נפש, ا پای ج داکاری ت یتِ ف ف س، کی ف ی، از آن رو که در ن هاد«: یعن یل ن [ »و توراتی در اسرائ ایِ و این است ]معن
ی‌گری )ביטול, ف ودن هٔ خ ب ود دارد؛ و این همان مرت ماع )שמע, Shema( وج تِ شِ [ »یکی« در قرائ نِ  ت mesirus nefesh( در ]گف

. اد، است ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب رِ ن راب bittul( در ب

וזהו כמשל הפתילה שבה נאחז האור. והיינו ע״י בטול זה כו׳ משא״כ בשמן כי הנפש היא רוחנית ויש

בה בטול זה משא״כ במעשה המצות עצמן לא שייך לומר כן

ن ی ن ن چ ؛ اما در موردِ روغ ز این ی‌گری و ج ف ودن ه‌واسطهٔ این خ ی، ب رد؛ یعن ور در آن درمی‌گی له‌ای است که ن ی ت لِ ف ی د تمث ن و این مان
)mitzvos ,های تورایی )מצות‌ رمان ودِ عملِ ف ارهٔ خ ی‌گری را دارد، حال آنکه درب ف ودن یرا نفس روحانی است و این خ ، ز یست ن

. ت ن گف ی ن نمی‌توان چ

ולכן האור נאחז בפתילה דוקא אלא שבה ועל ידה נמשך גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במעשה המצות

שמדברים גשמיים

ه عملِ מצות، که از امور اد، ب ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب لیِ ن ، تج ه‌واسطهٔ آن ‌حال، در آن و ب ااین رد؛ ب له می‌گی ی ت ها در ف ن ور ت ‌رو، ن این از
ود؛ ل می‌ش از د، ن سمانی‌ان ج

והוא כמשל השמן הנכלה באור.

ود. ور مصرف می‌ش نی است که در ن لِ روغ ی د تمث ن و این مان

וע״י פתילה א׳ נכלה שמן הרבה היינו כי נשמה א׳ מקיים ועושה מצות רבים לאין שיעור בשני חייו.

ا می‌آورد و ه‌ج ماری را ب دگی‌اش מצות بی‌ش ن ی، یک نفس در سال‌های ز ود؛ یعن نِ بسیاری مصرف می‌ش  له، روغ ی ت ه‌واسطهٔ یک ف و ب
ام می‌دهد. ج ان

26

והנה מהשמן נמשך הנהורא חיורא שהוא כענין בחי׳ אספקלריא המאירה היינו בחי׳ אור ישר. והוא

בחי׳ תר״ך עמודי אור כנ״ל. והנהורא אוכמא נמשך מהפתילה כי נהורא אוכמא היא בחי׳ אספקלריא

שאינה מאירה.

نِ هٔ ۶۲۰ ستو ب یم؛ و همان مرت ق ورِ مست هٔ ن ب ، یعنی مرت ان است اب هٔ ت ن هٔ آی ب د مرت ن ور مان ود؛ این ن اری می‌ش ید ج ورِ سف ، ن ن ون از روغ اکن
ابد. ه‌ای است که نمی‌ت هٔ آین ب یره مرت ورِ ت یرا ن ود، ز اری می‌ش له ج ی ت یره از ف ورِ ت د. و ن یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ، چ ور است ن
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והוא ענין אהבת בכל מאדך שנמשך מצד התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[. כי הפתילה היא נה״א ]נפש האלקית[

המלובשת בנה״ב ]בנפש הבהמית[.

سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( پدید ف یِ ن ود« است که از دگرگون یروی خ ا تمام ن قِ »ب  و این همان عش
. یده است سِ الهی )נפש האלקית, Nefesh Elokis( است که در נפש הבהמית پوش ف له، ن ی ت یرا ف می‌آید؛ ز

כי זה שהנשמה נק׳ פתילה הוא דוקא בהתלבשותה בגוף שאז נק׳ היא פתילה לגבי המצות שהם הנק׳

שמן לומר שהאור נאחז בפתיל׳ ]בפתילה[ דוקא כי אז בירידתן למטה הרי הנפש רוחנית והמצות גשמיות.

» ن ‌ها )מצות, mitzvos(، که »روغ رمان ه ف ت ب ‌گاه نسب د؛ آن اش یده ب دن پوش ود که در ب امیده می‌ش له ن ی ت گامی ف قط هن یرا نفس ف ز
س ف د، ن رود می‌آین ن ف ایی ه پ ‌گاه که ب یرا آن رد؛ ز له می‌گی ی ت ه ف صوص ب ور به‌خ ود؛ یعنی ن وانده می‌ش له خ ی ت د، ف ون امیده می‌ش ن

سمانی‌اند. روحانی است و מצות ج

משא״כ בעלותן למעלה בג״ע ]בגן עדן[ הרי אדרבה האוא״ס ]האור אין סוף[ נתגלה לנפש ע״י אמצעות

הלבושים הנעשים ממעשה המצות

ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( از ی‌پ ورِ ب رعکس، ن د، ب ن اغِ عدن )גן עדן, Gan Eden( صعود می‌کن ه ب الا، ب ه ب گامی که ب اما هن
ود. کار می‌ش ر نفس آش د، ب ون ته می‌ش ‌هایی که از عملِ מצות ساخ ش طریق واسطهٔ پوش

א״כ אז המצות הם כמו בחי׳ פתילה והנפש היא השמן הנכלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ע״י אמצעות

הפתילה הם לבושים מהמצות וכו׳. אבל בעוה״ז נהפוך הוא שהנשמה נק׳ פתילה.

‌هایی ش له ـ یعنی پوش ی ت ه‌واسطهٔ ف اد، ب ارک ب ب نی است که در אור אין סוף، مت له‌اند و نفس روغ ی ت د ف ن ، מצות مان پس در آن صورت
ود. امیده می‌ش له ن ی ت : نفس ف هان عکسِ آن است ‌ها. اما در این ج ز این د، و ج که از מצות پدید آمده‌اند ـ می‌سوز

28

וכיון שכן שאינו נק׳ פתילה כ״א בהתלבשותה בנה״ב ]בנפש הבהמית[ לכן נמשך ממנה נהורא אוכמא היא

בחי׳ בכל מאדך וכו׳ בחי׳ או״ח ]אור חוזר[

)Nefesh HaBahamis ,سِ حیوانی )נפש הבהמית ف ود که در ن وانده می‌ش له خ ی ت گامی ف قط هن ن است که ]روح[ ف ی ن ون چ و چ
. یده است اب ت از ورِ ب هٔ ن ب ، مرت د آن ن « و مان ت ا تمام توان هٔ »ب ب ود؛ این همان مرت یده می‌ش اریک از آن کش ورِ ت ‌رو ن این د، از اش یده ب پوش
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וממעשה המצות נמשך נהורא חיורא הוא בחי׳ שמחה של מצוה ושניהם כא׳ ]כאחד[ טובים שיש מעלה

יתירה בזה כו׳ ויש וכו׳ כנ״ל בענין אספקלרי׳ ]אספקלריא[ המאירה ושאינה מאירה.

. و هر رمان توراتی است ادیِ یک ف هٔ ش ب ود که همان مرت یده می‌ش ید کش ورِ سف ‌های توراتی )מצות, mitzvos(، ن رمان و از عملِ ف
ورانی و هٔ ن ن ارهٔ آی ‌تر درب ‌که پیش ان ن ...، چ ز ی ، و در آن یکی ن د آن ن ه‌ای هست و مان رتریِ ویژ یرا در این یکی ب د، ز یک‌ان ا هم ن دو ب

د. یح داده ش د توض ش ه‌ای که نمی‌درخ آین

וזהו שהנשמה נק׳ נר וגם המצות נק׳ נר.

وند. وانده می‌ش « خ راغ ز »چ ی ‌های توراتی ن رمان ود و ف وانده می‌ش « خ راغ ن روست که روح »چ و از همی

והיינו כי הנשמה היא בחי׳ הפתילה )בהתלבשותה בנה״ב ]בנפש הבהמית[( והמצות הם בחי׳ השמן ועי״ז נמשך

ב׳ בחי׳ אור וכמ״ש ואהבת בגימטריא ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור. הוא בחי׳ בכל מאדך ושמחה של מצוה

د؛ و از این راه دو ‌ان ن هٔ روغ ب ‌های توراتی مرت رمان د( و ف اش یده ب سِ حیوانی پوش ف گامی که در ن له است )هن ی ت هٔ ف ب یعنی روح مرت
ا دو ر ب راب ش عددی ب ر ارز ظ دار« )ואהבת, ve’ahavta( از ن : »و دوست ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ یده می‌ش ور کش گونه ن

. رمان توراتی است امِ یک ف ج ادیِ ان « و ش ت ا تمام توان هٔ »ب ب : این همان مرت ور« )אור, Or( است رِ »ن راب ب

וכמו שבהדלקת הנר מתחלה נמשך ועולה האור שסביב הפתילה שהוא נהורא אוכמא. ואח״כ נמשך

ומתגלה הנהורא חיורא.

الا می‌رود، و ود و ب یده می‌ش اریک، کش ورِ ت ، یعنی ن له است ی ت ست نوری که گرداگرد ف ، نخ راغ ن چ ت روخ گام اف ‌گونه که هن و همان
ود، کار می‌ش یده و آش ید کش ورِ سف پس از آن ن

כן מתחלה צ״ל ההעלאה בבחי׳ בכל מאדך. ואז רוח אייתי רוח ואמשיך רוח גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה על ידי מעשה המצות:

د«: رومی‌کش گاه »روح، روحی می‌آورد و روحی را ف رد، و آن « عروج صورت گی ت ا تمام توان هٔ »ب ب اید در مرت تدا ب ز اب ی ‌گونه ن همین
‌های توراتی. رمان اد، از راهِ عملِ ف ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب نِ ن د کارش آش

והנה ענין העלאת הנרות שהיו במקדש ז׳ נרות הוא כנגד שבעה מדרגות שיש בכללות עובדי ה׳.

نِ ارا گز دمت موعۀ خ نِ مج ا ر است که در می اظ ن ه‌ای مت ب ت مرت ا هف ، ب راغ ت چ ود، یعنی هف ‌هایی که در حرم ب راغ نِ چ  ت روخ ، اف ون اکن
ود دارد. ה׳ وج
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יש שעבודתו בבחי׳ אהבה. ויש שעיקר עבודתו בבחינת יראה כו׳. ונמשכים מבחי׳ שבעה רועים

המפרנסים כללות נש״י ]נשמות ישראל[

انی ب ت ش ۀ هف ب ها از مرت . و این ز آن ت است و ج ب هِ هی دمتِ اصلی‌اش در وج ق است و دیگری خ هِ عش دمتش در وج یکی خ
د. ی می‌دهن یل را روز ‌های اسرائ ان رند که کلیتِ ج مه می‌گی ش سرچ

)דאע״פ ]דאף על פי[ שכל אחד מקבל מכל השבעה רועים מ״מ יש מי שבחי׳ זו גוברת בו יותר כו׳ כמ״ש

בזוהר בנוי דאברהם כו׳ בנוי דיצחק כו׳(.

وهار ‌که در ز ان ن ؛ چ ز آن ه دارد و ج لب تر غ یش یت ب ف ‌حال، در یکی این کی ااین رد، ب هره می‌گی ان ب ب ت ش ا آنکه هر کس از هر هف یرا ب )ز
.)» ز آن نِ اسحاق )יצחק( و ج دا ن رز ، ف ز آن راهیم )אברהם( و ج نِ اب دا ن رز : »ف )זהר( آمده است

וענין שמונה נרות דחנוכה הם כנגד שמונה נסיכי אדם

د، رن اظ ن ‌ها مت رِ انسان ت امی ا هش وکا ب راغِ حن ت چ و هش

וכמ״ש במיכה )סימן ה( אשור כי יבא בארצנו וכו׳ והקמונו עליו שבעה רועים ושמנה נסיכי אדם

رِ ت امی ان و هش ب ت ش ، هف ز آن ن ما درآید و ج می ه سرز ور ب ون آش : »چ ده است ته ش صل ۵( نوش اه )מיכה، ف ‌که در میخ ان ن چ
واهیم کرد.« ا خ رپ رش ب راب ‌ها را در ب انسان

ובגמ׳ ]ובגמרא[ דסוכה )דף נב:( פי׳ שבעה רועים אברהם יעקב משה כו׳. ושמונה נסיכי אדם ישי ושאול

כו׳ ומשיח ואליהו.

راهیم )אברהם(، یعقوب )יעקב(، ‌اند از اب ارت ان عب ب ت ش ده است که هف یح داده ش تِ سوکا )סוכה، 52b( توض مارا در مسخِ و در ج
، و משיח )Moshiach( و ز آن ائول )שאול( و ج ای )ישי( و ش ‌اند از یش ارت ‌ها عب رِ انسان ت امی ؛ و هش ز آن موسی )משה( و ج

الیاهو )אליהו(.

ולהבין זה שהנרות דחנוכה הם כנגד שמונה נסיכי אדם. והענין כי הנה רועה יש בו ב׳ פירושים. הא׳

לשון מפרנס לאחרים כמו רוענו זוננו.

« )רועה، ro’eh( دو ان ب ۀ »ش اید دانست که واژ د، ب رن اظ ن ‌ها مت رِ انسان ت امی ا هش وکا ب ‌های حن راغ نِ این مطلب که چ همید رای ف و ب
re’enu, ،ی‌مان ده« )רוענו זוננו ، روز انی کن ب ارتِ »ما را ش ‌که در عب ان ن ؛ چ نِ دیگران است ‌داد ، پرورش ست ای نخ ا دارد. معن معن

. zunenu( آمده است
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והב׳ שהוא רועה את עצמו ר״ל ]רוצה לומר[ שמתפרנס כמו והאתונות רועות על ידיהן וכן בגמ׳ ]בגמרא[

רועה בשדות וכיוצא.

ان ارش ‌ها در کن : »و ماده‌الاغ ‌که آمده است ان ن ود؛ چ ن می‌ش أمی ی‌اش ت ود را می‌پرورد، یعنی روز و دوم آن است که او خ
. د این ن رد«، و مان ارها می‌چ ز ت : »در کش ز در گمارا آمده است ی ریدند«؛ و ن می‌چ

וכן בענין השבעה רועים יש ב׳ בחי׳ אלו כי הן המפרנסים כנ״י ]כנסת ישראל[. אברהם באהבה כמ״ש

אברהם אוהבי ששרשו מחסד עליון שהוא בחי׳ אהבה ומשפיע מבחי׳ זו לכנס״י ]לכנסת ישראל[ ומרע״ה

]ומשה רבינו עליו השלום[ משפיע בחי׳ דעת כו׳.

، ق ا عش راهیم )אברהם( ب یل‌اند: اب ماعت اسرائ نِ ج ی‌رسا ان روز یرا آن ود دارد؛ ز ه وج ب ن ز این دو ج ی ان ن وپ ت چ و در مورد هف
ق هٔ عش ب ؛ و این همان مرت ه‌اش از مهر )חסד, Chesed( متعال است «، که ریش دارِ من راهیم، دوست : »اب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ت )דעת, Daas( را اخ ن هٔ ش ب اد، مرت ر او ب اد ما، درود ب د؛ و موسی )משה(, است ش خ یل می‌ب ماعت اسرائ ه ج ه ب ب . او از این مرت است

. د آن ن د، و مان ش خ می‌ب
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ונקרא רעיא מהימנא שמפרנס את האמונה על ידי שממשיך דעת ה׳. ויעקב משפיע רחמים.

ت )דעת, Daas( از ה׳، اخ ن نِ ش اد رست روف ا ف یرا ب ود، ز امیده می‌ش ادار« )רעיא מהימנא, ra’aya mehemna( ن نِ وف ا وپ و او »چ
د. ش خ قت می‌ب ف ایمان )אמונה, emunah( را می‌پروراند. و یعقوب )יעקב( مهر و ش

ואמנם הנה עי״ז שמפרנסים לכנס״י ]לכנסת ישראל[ הם מתפרנסים ג״כ כי מודעת זאת שא״ס ב״ה מרומם

ומתנשא לאין קץ מבחי׳ חכמה ומדות כמאמר דלאו מכל אינון מדות איהו כלל.

هایتِ ی‌ن یرا معلوم است که ب د. ز ن ی می‌یاب ز روز ی ان ن ودش د، خ ن ی می‌رسان یل روز ماعتِ اسرائ ه ج ان ب ‌رو که آن ه‌راستی، از آن و ب
)middos ,ی )מדות اتِ عاطف هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( و صف ب اد، بی‌کران از مرت ارک ب ب مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت

». یست ات ن ‌یک از این صف اً هیچ ه‌اند: »او مطلق ت ‌که گف ان ن ؛ چ راتر است رتر و ف ب
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וכדי שיומשך גילוי אור א״ס ב״ה במדות עליונות הוא כפום עובדיהון דב״נ ]דבני נשא[ שע״י אתעדל״ת

]אתערותא דלתתא[ באהבה

ه اض رتر )מדות، middos( اف یِ ب اتِ عاطف اد او، در صف ارک ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مب ی‌پ ورِ ب لّیِ ن ‌که تج رای آن و ب
، ق ن )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata( از سرِ عش ایی تگی از پ گیخ ران قِ ب : از طری ان است قِ کردارِ آدمی  ود، این امر مطاب ش
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אזי כמים הפנים נמשך למעלה ג״כ גילוי אור א״ס ב״ה במדת אהבה וחסד להיות אהבתי אתכם כו׳

اد او، در ارک ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مب ی‌پ ورِ ب لّیِ ن ز تج ی الا ن اند[، در ب اب می‌ت از هره ]ب ه چ هره را ب ، چ ‌که آب ان ن گاه، چ آن
یره« ته‌ام، و غ ما را دوست داش ود: »من ش ته می‌ش ا که گف ‌ج ا آن ود، ت ه می‌ش اض ق و مهر )חסד، Chesed( اف تِ عش صف

ונמצא ע״י שהשבעה רועים משפיעים אהוי״ר ]אהבה ויראה[ לנש״י ]לנשמות ישראל[ עי״ז האהוי״ר ]האהבה

ויראה[ שמתעורר בנש״י ]בנשמות ישראל[ נמשך תוספת אור וגילוי מא״ס ב״ה בהמדות עליונות

ق قِ عش د، از طری ن ش خ یل می‌ب وسِ اسرائ ف ه ن ت )אהבה ויראה، ahavah veyirah( را ب ب ق و هی ان عش وپ ت چ ا که هف ‌ج پس، از آن
اد او، ارک ب هایتِ مطلق )אין סוף، Ein Sof(، مب ی‌ن ‌تری از ب ون ز لّیِ اف ور و تج ود، ن ته می‌ش گیخ ران یل ب وسِ اسرائ ف تی که در ن ب و هی

ود، ه می‌ش اض رتر اف اتِ ب ه صف ب

שהם שרש בחינת הרועים והרי א״כ הם מתפרנסים עי״ז כו׳. וזהו אכלו רעים שהם הרועים שהם רעים

למקום.

ایِ یره. و این معن د، و غ ن ی می‌یاب ز از این طریق روز ی ‌ها ن ، آن راین اب ن د؛ و ب ‌ان ان ان وپ ه )בחינה، bechinah( چ ب هٔ مرت که ریش
ر ا حاض ‌که همه‌ج نِ آن ا د که دوست ن ان )רועים، ro’im( هست ان وپ ور همان چ ظ : من ان )רעים، re’im(« است ورید، ای دوست خ »ب

د. ن اش ، می‌ب است

והנה כמו״כ ]כמו כן[ יש למעלה ג״כ כמאמר ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים כו׳ שפרנסה זו הוא

שיומשך אור א״ס להיות בבחינת כמראה אדם והיינו ע״י התורה

ی ان را در آسمان روز یل پدرش : »اسرائ ته آمده است ‌که در این گف ان ن ود دارد؛ چ ی‌رسانی[ وج ن روز ی ن ز ]چ ی الا ن ، در ب ون اکن
هٔ ب ا در مرت ود ت رود آورده ش ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف ی‌پ ورِ ب ی‌رسانی آن است که ن .« این روز د آن ن د، و مان ن می‌رسان

، ه‌واسطهٔ توراست رد؛ و این ب « قرار گی ون سیمای انسان »همچ

וכמ״ש לכו לחמו בלחמי שהתורה היא ג״כ בחי׳ לחמי כביכול דכמו שע״י הלחם יחיה האדם ותתחבר

נשמתו עם גופו כך הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ע״י התורה שהיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ שבה שורה

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

‌گونه که انسان . همان « است نِ من ا هٔ »ن ب ه‌اصطلاح، مرت ، ب ز ی یرا تورا ن ورید«؛ ز خ نِ من ب ا د، از ن ایی ی : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
هٔ ب رود می‌آید؛ تورا مرت ه‌واسطهٔ تورا ف ‌سان אור אין סוף ب ه همین ورد، ب یوند می‌خ دنش پ ا ب انش ب نده می‌ماند و ج ان ز ه‌واسطهٔ ن ب

ای دارد. ارک است ــ در آن ج رین )חכמה, Chochmah( است که אור אין סוף ــ که مب حکمتِ ب
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ובה ועל ידה נמשך ומתלבש במדות חסד דרועא ימינא כו׳ וגם נמשך מזה מזון לנפש כמ״ש ותורתך

בתוך מעי.

. د آن ن ، و مان وی راست است از رد؛ مهر )חסד, Chesed( ب ای می‌گی ات ج ور[ امتداد می‌یابد و در صف ، ]ن ه‌واسطهٔ آن و در آن و ب
». نِ من است : »و تورای تو درو ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ رای نفس امتداد می‌یاب وراکی ب ن از این امر، خ ی ن همچ

והנה בחי׳ זו של הרועים היא המשכה בבחי׳ פנימית שזהו ענין ותורתך בתוך מעי וכמו השגת התורה

שיהיה מושג ונתפס בשכלו פסק הלכה

‌که در ان ن ؛ چ « است درون من است ایِ »و تورات تو در ان ؛ این معن یوه‌ای درونی است ه ش رودآوردنی ب ، ف ان ان ب هٔ ش ب ون این مرت اکن
ای گیرد، هن آدمی ج همیده و در ذ ایی ف هم توراه، حکمی هلاخ ف

וכן בהתבוננות שיהיה מושג גדולת הבורא ית׳ כמ״ש וידעת היום כו׳ דע את אלקי אביך כו׳ ולפי השכל

כך יהיה האהבה כו׳.

)Elokei( ر«، »אלקי ، و الی آخ دان : »امروز ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ همیده ش ارک ف ب ریدگارِ مت رگیِ آف ز ا ب أمل، ت ز در ت ی و ن
ر. ، و الی آخ هم هست ود که ف واهد ب ه خ داز ه همان ان ، ب ق ر«؛ و عش اس، و الی آخ ن ش پدرت را ب
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וזהו כמשל הרועה שמאכיל ומשקה את הצאן שזהו השפעת החיות בפנימיות וכן בכל דור הם ראשי

אלפי ישראל המלמדים אותם תורה.

ن ی ن . همچ ه درون است ات ب یروی حی هٔ ن اض وراک و آب می‌دهد؛ این همان اف دان خ ن ه گوسف انی است که ب وپ لِ چ ی دِ تمث ن و این مان
ند. ان تورات )תורה, Torah( می‌آموز ه آن د که ب ن یل هست نِ اسرائ ارگا نِ هز در هر نسل، سرا

וכמאמר משה שפיר קאמרת שנק׳ רבא משה ע״ש ]על שם[ שהיה מלמד תורה כו׳ וכן מה שהרועים

מתפרנסים עי״ז הוא ג״כ השגה בפנימיות וכמו ע״ד ומתלמידי יותר מכולם.

یرا او تورا د، ز ن وان تی«، که در آن راوا )רבא( را »موسی« می‌خ یکو گف : »موسی )משה(، ن ته آمده است ‌که در این گف ان ن و چ
ته: ون این گف ؛ همچ ز نوعی ادراکِ درونی است ی د ن ن ی می‌یاب ا آن روز ان از این راه ب ان وپ ه چ ن آنچ ی ن . همچ دِ آن ن ت و مان می‌آموخ

یش از همه«. اگردانم ب »و از ش

36

וכן למעלה מעלה הוא גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ בח״ע ]בחכמה עילאה[ שזהו ענין אכלו רעים כו׳.

رین )חכמה, ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( در حکمتِ ب ی‌پ ورِ ب لّیِ ن ر، تج رت ه‌ای بس ب ب ، در مرت یب رت ن ت ه همی و ب
یره«. ورید، و غ خ ، ب ان ایِ »ای دوست ؛ این است معن Chochmah( است
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אך ענין הנסיכי אדם היינו שאינן בחי׳ רועים ומלמדים לישראל כמשה והאבות רק הם צדיקים

תמימים כמו ישי שמת רק בעטיו של נחש.

نِ ه )משה( و پدرا د موش ن د، مان ن یست یل ن نِ اسرائ گارا ان و آموز ان ب مارِ ش ان در ش ان این است که آن نِ آدمی ادگا اهز اما مقصود از ش
. ت ش ورتِ مار درگذ بِ مش  ه سب ها ب ن ی )ישי(، که ت سّ د یَ ن د، مان لکه صالحانی کامل‌ان قوم؛ ب

ולא מצינו זה אפילו במשה רעיא מהימנא. ועכ״ז ]ועם כל זה[ הרי משה הוא רבינו. וכתיב זכרו תורת

משה

: ده است ته ش ادِ ما« است و نوش ‌حال، موسی »است ااین یم. ب ، نمی‌یاب ن نِ امی ا ب ارهٔ موسی )משה, Moshe(، ش و این را حتی درب
ه یاد آورید.« »توراةِ موسی را ب

משא״כ בישי שלא היה רועה ע״ד משה כו׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמצא בו מעלה יתירה שהיה תמים עד

שמת רק בעטיו של נחש כו׳.

‌قدر ود: آن ت می‌ش رتر یاف لتی ب ی ض ‌همه، در او ف ااین ره؛ ب ی ود و غ ب ان ن ب وهٔ موسی ش ی ه ش ود؛ او ب ب ن ن ی ن ای )ישי, Yishai( چ اما یش
یره. ورتِ مار مرد و غ بِ مش  ه سب ها ب ن ود که ت کامل ب

ומהם נמשך ג״כ כח לנש״י ]לנשמות ישראל[ בעבודה בדרך בחי׳ מקיף מה שאין כן מהרועים נמשך בבחי׳

פנימיות ונק׳ מזון כנ״ל.

یرو ، این ن ان ان ب ر؛ اما از ش راگی [ ف ورِ ‌هم به‌صورتِ ]ن ود، آن یده می‌ش یل کش ‌های اسرائ ان ه ج دمت ]الهی[ ب رای خ یرویی ب ز ن ی ان ن از آن
ود. امیده می‌ش ا« ن ذ د، »غ یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ود و، چ یده می‌ش بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( کش ه  ب

אבל מהנסיכים נמשך רק בבחי׳ מקיף. וכמו הנסיך שהוא ענין מלוכה שהוא בחי׳ מקיף ששמו נק׳ על

האנשים שבמדינתו כו׳.

روایی سروکار دارد؛ رمان ا ف اده است که ب اهز دِ ش ن ود. این مان یده می‌ش راگیر کش [ ف ورِ ها به‌صورتِ ]ن ن یرو ت ، ن ادگان اهز اما از ش
یره، ود و غ وانده می‌ش ش خ ن می ر مردمِ سرز امِ او ب یرا ن ، ز راگیر است هٔ ف ب روایی در مرت رمان ف

ואינו השפעה בפנימיות ממש )רק הוא עד״מ כמו אחד מתפעל מתפלת אדם צדיק המתפלל בדו״ר

]בדחילו ורחימו[ ומס״נ ]ומסירות נפש[ שעי״ז מתפעל גם הוא.

ق و ا عش ود؛ مردی که ب ر ش ث أ دِ آن است که کسی از دعای مردی پارسا مت ن ال، مان رای مث لکه، ب یست )ب عاً درونی ن ه‌ای واق اض و این اف
د، و از این راه او ان )מסירות נפש, mesirus nefesh( دعا می‌کن ا پای ج داکاری ت ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( و ف ب هی

ود. ر می‌ش ث أ ز مت ی ن
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והיא הארה מבחינת המקיף שהרי לא קבל ממנו בפנימית השכלה וחכמה ע״י דבור שהוא השפעה

בפנימית כ״א שנתפעל מצדקתו והרי צדקתו ואהוי״ר ]ואהבה ויראה[ שלו הוא בבחינת ריחוק ממנו בחי׳

מקיף(

، که کرده است ت ن هم و حکمت را به‌صورتِ درونی دریاف ار، ف ت یرا او از آن مرد، از راهِ گف ؛ ز راگیر است هٔ ف ب ، پرتویی از مرت و این
ص دور از دسترس خ رای این ش تِ او ب ب ق و هی ، و پارسایی و عش ده است ر ش ث أ لکه از پارساییِ او مت ود؛ ب ه‌ای درونی می‌ب اض اف

). راگیر است هٔ ف ب ؛ این همان مرت است

אך נודע שהמקיף הוא מבחי׳ גבוה יותר מהפנימי כי המקיפים שרשן מסוכ״ע והפנימים מבחי׳ ממכ״ע

]ממלא כל עלמין[.

را راگیر در نوری است که همهٔ عوالم را ف هٔ نورهای ف یرا ریش ؛ ز الاتر است هٔ درونی ب ب راگیر از مرت هٔ ف ب اما دانسته است که مرت
د )ממלא هٔ نوری است که همهٔ عوالم را پر می‌کن ب هٔ نورهای درونی در مرت می‌گیرد )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، و ریش

.)memalei kol almin ,כל עלמין

וכעד״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה שמושה יותר מלימודה. הגם שהלימוד הוא השפעה

פנימית והשימוש הוא חיצונית אעפ״כ ]אף על פי כן[ מקבל עי״ז יותר יראת שמים כו׳.

ه‌ای اض ن اف ت د آموخ ن .« هرچ رتر است نِ آن ب  ت [ از آموخ نِ تورات ه عالما اری ]ب ‌گز دمت د: »خ ن ت نِ ما گف ما یوه، حکی ن ش ه همی و ب
تری یش نِ ب تِ آسما ب ‌همه، از این راه آدمی هی ااین ، ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( است بُعدِ ب اری  ‌گز دمت درونی است و خ

یره. د و غ ت می‌کن دریاف

והוא כענין המשכה בבחי׳ מקיף )כי מה שיכול להיות נמשך בשכל התלמיד בבחי׳ פנימיות אינו רק

הארה לבד משכל הרב. ולכן לא קאים אינש אדעתא דרביה כו׳(

اگرد لِ ش ه عق بُعدِ درونی )פנימיות، pnimiyus( ب ه می‌تواند در  یرا آنچ ؛ ز ور[ است راگیر ]ن رودآوردن به‌صورتِ ف خِ ف  و این از سن
ر«. د، و الی آخ ود راه نمی‌یاب ادِ خ نِ است ه ه ذ ‌روست که »انسان ب این ؛ از یست اد ن لِ است ز پرتویی از عق ی ج ز ی ود، چ رود آورده ش ف

ולכן נאמר אשור כי יבא כו׳ והקמונו עליו שבעה רועים ושמונה נסיכי אדם שע״י שמונה נס״א ]נסיכי

אדם[ ידחו הרע בבחי׳ א׳ יותר מע״י הרועים

واهیم کرد«؛ ا خ رپ دّ او ب ر ض روای مردمان را ب رمان ت ف ان و هش ب ت ش ر، هف اید، و الی آخ ی ور ب ون آش : »چ ده است ته ش ‌رو گف این از
د. واهد ش ع خ ود، دف ع می‌ش ان دف ان ب ه‌واسطۀ ش ه ب یش از آنچ هت ب رّ از یک ج ، ش روای مردمان رمان ت ف ه‌واسطۀ هش یرا ب ز
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כי הרועים שהם המשכה בבחי׳ פנימיות הנה ברבוי השתלשלות המדרגות יוכל לימשך מזה יניקה

לחיצונים עד״מ מצפורני ידים לא כאברהם שיצא ממנו כו׳.

ولِ عوالم )השתלשלות، ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز رِ تعددِ مرات د، در اث ن بُعدِ درونی )פנימיות( هست رودآوردن در  مودِ ف ، که ن ان ان ب یرا ش ز
راهیم دِ اب ن ؛ نه مان ‌های دست ن اخ لاً از ن ‌که مث ان ن رسد؛ چ یرونی ب یروهای ب ه ن یه‌ای ب ذ غ hishtalshelus(، ممکن است از آن مایهٔ ت

ر. )אברהם( که از او ... پدید آمد، و الی آخ

וכן בהשגת התורה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למשמאילים בה כו׳. וכל האומר אין לי אלא תורה

כו׳. וצ״ל ג״כ המשכה משמונה נס״א ]נסיכי אדם[ בחי׳ מקיפים שהמקיף מסמא עיני החיצונים כו׳. וזהו

ענין תורה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ שע״י התורה נמשך בחי׳ מזון.

گوید: من : »هرکس ب ز ی ر«؛ و ن پِ آن می‌روند و الی آخ ه سوی چ رای کسانی که ب د: »ب ن ت مان ما گف ، حکی هم تورات ‌طور در ف و همین
ورِ یرا ن ر؛ ز راگی هٔ نورهای ف ب رود آید، در مرت ز ف ی ادهٔ آدمی ن اهز ت ش ی از هش یض اید ف ن ب ی ن ر.« همچ دارم و الی آخ ز تورات ن ج
هٔ ب ، مرت ه‌واسطهٔ تورات یکوکاری: ب ای تورات و اعمالِ ن ر. این است معن د و الی آخ یرونی را کور می‌کن یروهای ب م ن ش ر، چ راگی ف

رود می‌آید. وراک ف خ
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וזהו בחי׳ הרועים. וע״י גמ״ח ]גמילות חסדים[ נמשך בחי׳ לבוש ומקיף וזהו בחי׳ ההמשכה שע״י נס״א

]נסיכי אדם[ גדולה שמושה כו׳.

هٔ ب رود می‌آید؛ و این همان مرت رنده ف راگی [ ف ورِ امه و ]ن هٔ ج ب ، مرت ه‌واسطهٔ اعمالِ احسان . و ب ان است ان وپ هٔ چ ب و این همان مرت
ر.« ، و الی آخ ‌تر است رگ ز اری ب ‌گز دمت : »خ نِ مردم است را قِ امی رودآوری از طری ف

ויובן יותר ענין ההפרש בין הרועים לנס״א ]לנסיכי אדם[ ע״ד שמצינו בר׳ ]ברבי[ יוחנן בן זכאי

‌تر ن یم، روش کای )רבי יוחנן בן זכאי( می‌یاب ن ز ان ب ارهٔ ربی یوحان ه درب ه آنچ ه ب ا توج نِ مردم، ب را ان و امی ان وپ ان چ اوت می ف و ت
د: واهد ش خ

שהיה שר התורה המלמד תורה לישראל ועכ״ז ]ועם כל זה[ אמר לר׳ ]לרבי[ חנינא בן דוסא בקש עלי

רחמים שתפלתו גדולה יותר הרבה משלו עד שאלמלי הטיח ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ כו׳

رایم : »ب ت ن دوسا )רבי חנינא בן דוסא( گف ا ب ن ی ه ربی حن ا این همه ب ، و ب ت یل تورات می‌آموخ ه اسرائ ود و ب او سرورِ تورات ب

ن ان ب ا که: »اگر ربی یوحان ج ا آن ود؛ ت کای ب ن ز ان ب رتر از دعای ربی یوحان ار ب سی ن دوسا ب ا ب ن ی یرا دعای ربی حن «، ز بِ رحمت کن طل
ر.« رد[، و الی آخ ش وهایش می‌ف ان ان ز کای ]سرش را می ز
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ומר״ח ]ומרבי חנינא[ בן דוסא לא נמצא שהיה מלמד תורה ע״ד ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ ולא נמצא משמו

דינים במשנה.

ا )משנה( ن چ حکمی در میش د، و هی اش ته ب کای تورات آموخ ن ز ان ب وهٔ ربی یوحان ی ه ش یم که ب ن دوسا نمی‌یاب ا ب ن ی ارهٔ ربی حن و درب
ود. ت نمی‌ش ام او یاف ه ن ب

וזהו ע״ד ההפרש שבין הרועים לנס״א ]לנסיכי אדם[ כו׳ כי ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ היה רועה ומפרנס

לישראל כמו מרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[.

ان و وپ کای )רבי יוחנן בן זכאי( چ ن ز ان ب یرا ربی یوحان ؛ ز یره است ان و غ نِ آدمی را ان و امی ان وپ ان چ اوت می ف د ت ن و این مان
گار ما، علیه‌السلام. د موسی )משה(، آموز ن ود، مان یل ب نِ اسرائ ی‌رسا روز

ורחב״ד ]ורבי חנינא בן דוסא[ לא היה בו בחי׳ זו אבל היה צדיק תמים בלי שום דופי

چ ود و هی ه‌تمامی عادل ب ، اما ب ت داش ه )בחינה, bechinah( را ن ب ن ه / ج ب ن دوسا )רבי חנינא בן דוסא( این مرت ا ب ن ی و ربی حن
، ت داش بی ن عی

עד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שלא נברא העוה״ב ]העולם הבא[ אלא בשבילו והיו מקבלים ממנו

נש״י ]נשמות ישראל[ דרכי העבודה והחסידות ע״ד גדולה שימושה כו׳ ותפלתו היתה נשמעת יותר מריב״ז

]מרבן יוחנן בן זכאי[

دگیِ الهی و پارسایی را از او ن یل راه‌های ب وسِ اسرائ ف د؛ و ن ریده ش اطر او آف ه‌خ ها ب ن ده ت نِ آین ها ه‌اند ج ت مان ما گف ا که حکی ج ا آن ت

ن ان ب [ ربی یوحان یش از ]دعایِ یره«؛ و دعای او ب ، و غ ‌تر است رگ ز متِ آن ب : »ملاز ده است ته ش ه گف وهٔ آنچ ی ه‌ش د، ب ن ت می‌آموخ
د. یده می‌ش ن کای ش ز

וכן נאמר והקימונו עליו שבעה רועים ושמונה נס״א ]נסיכי אדם[ שבחי׳ נס״א ]נסיכי אדם[ מועיל יותר נגד

בחי׳ אשור כי יבא כו׳

ان نِ آدمی را هٔ امی ب یرا مرت «؛ ز ت گیخ واهیم ان رخ دّ او ب ر ض ان را ب رِ آدمی ت امی ان و هش ب ت ش : »هف ده است ته ش ن گف ی ن و همچ
، رتر است ث یره« )בחינה( مؤ اید، و غ ی ون ب ور، چ هٔ »آش ب ر مرت راب )בחינה( در ب
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לפי שממשיכים מבחי׳ סוכ״ע וכמו תפלת ר״ח ]רבי חנינא[ ב״ד ]בן דוסא[ להפוך הטבע כו׳ שהוא ע״י

המשכה מבחי׳ סוכ״ע שלמעלה מסדר והדרגת ההשתלשלות כו׳:

ن ا ب ن ی د دعای ربی حن ن د؛ مان رود می‌آورن را می‌گیرد )סובב כל עלמין, sovev kol almin( ف هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب یرا از مرت ز
م و راتر از نظ ود؛ نوری که ف ام می‌ش ج رودآوردن از סובב כל עלמין ان ره، که از راهِ ف ی یعت و غ ن طب ت رای دگرگون ساخ دوسا ب

یره. ، و غ ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( است ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز مرات

וזהו ענין נרות דחנוכה. שטמאו כל השמנים שבהיכל מצד תגבורת חכמה דקליפה. לכן רצו להשכיחם

תורתך כו׳.

یرویِ حکمتِ پوسته )קליפה, kelipah( آلوده ا ن ‌های حرم را ب ن [ همهٔ روغ ان ی ان ان ]یون یرا آن . ز وکاست ‌های حن راغ ای چ و این معن
». د آن ن د، و مان رن ب ان ب یدند توراتِ تو را از یادش ‌رو »کوش این د؛ از کردن

וע״כ הוצרך להמשיך מבחי׳ שלמעלה מהחכמה דקדושה והוא מבחי׳ מקיפים עליונים. וזהו פך של

שמן שהיה חתום בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ שהוא בחי׳ ורב חסד כו׳

ود. و این همان یده ش روکش ، نوری ف رین رِ ب راگی هٔ نورهای ف ب ، یعنی از مرت الاتر از حکمتِ قدوسیت ه‌ای ب ب ود از مرت م ب ‌رو لاز این از
. د آن ن «، و مان ار از مهر است هٔ »و سرش ب ود؛ و آن مرت ده ب هر ش م مُ نِ اعظ هرِ کاه ا مُ نی است که ب هٔ روغ کوز

)ולפי שהוא מבחי׳ מקיף נמשך ונשפל גם למטה להדליק גם עתה בדורותינו שאין בהמ״ק ]בית המקדש[

קיים משא״כ בבהמ״ק ]בבית המקדש[ היה ז׳ נרות מבחי׳ ז׳ רועים אלא שהיה הגילוי ממש בבחי׳ פנימית

כמאמר עדות היא לבאי עולם כו׳.

د مقدس گار ما، که معب ا حتی در روز رود می‌آید ت یده و ف روکش ز ف ی ن ن ایی ه پ ، ب ور[ است راگیر ]ن ورِ ف هٔ ن ب ور از مرت ون این ن )و چ

عاً کارگی واق اوت که آش ف ا این ت ود، ب ان ب ب ت ش هٔ هف ب راغ از مرت ت چ د مقدس هف ود؛ حال آنکه در معب ن ش ، هم روش یست ا ن رپ ب
». د آن ن د، و مان هان می‌آین ه ج رای همهٔ کسانی که ب ه‌اند: »این گواهی‌ای است ب ت ‌که گف ان ن ود، چ ه‌نحوی درونی ب ب

ועמ״ש לקמן ע״פ כי אתה נרי הוי״ה והוי״ה יגיה חשכי. שם הוי״ה הראשון הוא בבחי׳ השתלשלות

וממנו נמשך בחי׳ אתה נרי. והיינו הנרות דמקדש כו׳.

ستِ ה׳ در امِ نخ . ن ده است ته ش د« نوش ن می‌کن اریکی‌ام را روش ی، ה׳، و ה׳ ت راغ من یرا تو چ ارهٔ »ز ه در ادامه درب ه آنچ گرید ب ن و ب
‌های راغ ود؛ یعنی چ اری می‌ش راغ منی« ج هٔ »تو چ ب ، مرت ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( است و از آن ز رهٔ ن ی ج ن هٔ ز ب مرت

. ز این حرم، و ج
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ושם הוי״ה השני הוא מבחי׳ סוכ״ע שלמעלה מהשתלשלות ומזה נמשך בחי׳ יגיה חשכי והן הן נרות

דחנוכה.

ولِ ز رهٔ ن ی ج ن الاتر از ز را می‌گیرد )סובב כל עלמין, sovev kol almin( و ب هٔ نوری است که همهٔ عوالم را ف ب امِ دومِ ה׳ از مرت و ن
د. ن وکا هست ‌های حن راغ ها همان چ ود. این اری می‌ش د« ج ن می‌کن اریکی‌ام را روش هٔ »ت ب ، مرت ؛ و از آن عوالم )השתלשלות( است

ועד״ז הוא ענין ההפרש בין בחי׳ שבעה רועים לבחי׳ שמונה נס״א ]נסיכי אדם[ כי על ידי שבעה רועים

נמשך המשכת המזון לכנ״י ]לכנסת ישראל[ בחי׳ ותורתך בתוך מעי שהוא מה שיכול להיות נמשך בפנימית

זהו מבחי׳ שם הוי״ה הנמשך בעולמות אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[.

وراک ، خ ان ب ت ش ه‌واسطهٔ هف : ب ن است ی ن ان چ روای آدمی رمان ت ف هٔ هش ب ان و مرت ب ت ش هٔ هف ب ان مرت اوت می ف ، ت یب رت ن ت ه همی و ب
ود. اری ش ه‌نحوی درونی ج «، که می‌تواند ب نِ من است درو هٔ »و توراتِ تو در ان ب ود؛ یعنی مرت اری می‌ش یل ج ماعتِ اسرائ رای ج ب
ی )יצירה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، آف امِ ה׳ است که ب هٔ ن ب این از مرت

ود. یده می‌ش روکش Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( ف

אבל ע״י נס״א ]נסיכי אדם[ נמשכים בחי׳ מקיפים והוא מבחי׳ שם הוי״ה שלמעלה מגדר ההתלבשות

בהעולמות אלא שמאיר בבחי׳ מקיף וכענין תפלת רחב״ד ]רבי חנינא בן דוסא[ להפוך הטבע כו׳ כנ״ל

الاتر از آن است که در عوالم د که ب ن امِ ה׳ هست هٔ ن ب ها از مرت د؛ این ون اری می‌ش راگیر ج ، نورهای ف ان نِ آدمی روایا رمان ه‌واسطهٔ ف اما ب
، و یعت نِ طب ‌کرد رای دگرگون ن دوسا )רבי חנינא בן דוסא( ب ا ب ن ی د دعای ربی حن ن د؛ مان اب راگیر می‌ت ه‌نحوی ف ود، اما ب یده ش پوش

د. یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ، چ د آن ن مان

והוא הנמשך ע״י מעשה המצות שהן המשכות בחי׳ מקיפים כי המצות הן נק׳ מצות המלך. ועיין בד״ה

מזמור שיר חנוכת הבית בענין מזון לבוש כו׳.

هٔ ب نِ مرت د ان روکش ‌ها ف رمان یرا ف ود؛ ز اری می‌ش ‌ها )מצות, mitzvos( ج رمان نِ ف ا‌آورد ه‌ج ی است که از راهِ ب ز ی و این همان چ
انه«، فِ خ رای وق موری، سرودی ب ا »مز ونده ب ش از ه ماامارِ آغ گرید ب ن وند. و ب امیده می‌ش اه« ن ‌های پادش رمان رند و »ف راگی نورهای ف

. د آن ن اک، و مان وراک و پوش ارهٔ خ درب
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ולכן בחי׳ משיח הוא ג״כ מנס״א ]מנסיכי אדם[ כי במשיח נאמר והריחו. מורח ודאין. וריח הוא בחי׳ מקיף

ריחא דלבושייכו משא״כ הרועים הוא בחי׳ מזון כו׳. ולקמן יבואר דבמשיח יש ב׳ הבחי׳(:

: »و ده است ته ش ارهٔ משיח گف یرا درب ؛ ز نِ مردم است ز از سرورا ی ه )בחינה, bechinahِ( משיח )Moshiach( ن ب ‌رو، مرت این و از
: »عطرِ راگیر است [ ف ورِ هٔ ]ن ب و، مرت د«؛ و ب د و داوری می‌کن ی،[ »بو می‌کش ید« )והריחו, vaharicho(، ]یعن واهد کش او بو خ
ه ب د که در משיח هر دو مرت واهد ش یح داده خ ر. و در ادامه توض د، و الی آخ وراک‌ان هٔ خ ب ان مرت ان ب «، حال آنکه ش ان امه‌هایش ج

ود دارد.( وج

ובזה יובן הגמ׳ ]הגמרא[ בש״א ]בית שמאי אומרים[ יום ראשון מדליק שמונה מכאן ואילך פוחת והולך.

וטעמא דב״ש ]דבית שמאי[ דיליף מפרי החג שיום ראשון מקריב י״ג מכאן ואילך פוחת והולך כו׳.

ت ست هش د: در روز نخ ود: בית שמאי )Beis Shammai( می‌گوین همیده می‌ش نِ گمارا )גמרא, Gemara( ف  ‌سان سخ دین و ب
یِ عید ان لِ בית שמאי آن است که این حکم را از گاوهای قرب مار را کاهش می‌دهد. دلی یوسته ش د؛ از آن پس پ روز مع می‌اف ش

ر. د، و الی آخ مار کاهش می‌یاب یوسته ش ود و از آن پس پ قدیم می‌ش ده گاو ت ز ست سی د؛ در روز نخ ن می‌آموز

ובה״א ]ובית הלל אומרים[ יום ראשון מדליק א׳ מכאן ואילך מוסיף והולך כו׳. כי הנה ענין פרי החג הוא

ג״כ המשכת מקיפים עליונים כי סכות הוא התגלות המקיפים כמ״ש כי גבר עלינו חסדו.

یرا ر. ز اید، و الی آخ ز مار می‌اف ر ش یوسته ب د؛ از آن پس پ روز مع می‌اف ست یک ش د: در روز نخ و בית הלל )Beis Hillel( می‌گوین
: ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ راگیر است وارِ ف نِ ان د لوه‌گرش راکه סכות ج د؛ چ رن رت رِ ب راگی وارِ ف نِ ان رودآورد ز ف ی یِ عید ن ان گاوهای قرب

». ته است یره گش ر ما چ یرا مهر او ب »ز
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וע״י המשכה זו מתבררים ג״כ הע׳ ]השבעים[ שרים ונהפכים ליבטל באור זה. וזהו הללו את ה׳ כל גוים

כו׳ כי גבר עלינו חסדו.

ی‌گری )ביטול, ف ودن ه حالتِ خ ور ب ا در این ن وند ت الوده و دگرگون می‌ش ز پ ی اد سرور ن ت ، هف ن ایی ه پ الا ب ه از ب اض ه‌واسطهٔ این اف و ب
یره ر ما چ یرا مهرِ او ب ، ز د آن ن ‌ها، و مان د، ای همهٔ ملت ایی ست ی )ה׳, Havayah( را ب هارحرف امِ چ [ »ن ایِ د. و این ]معن bittul( درآین

. « است ده است ش
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ולכן מתחיל בי״ג פרים כנגד י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ שהם מקיפים כנודע. ואח״כ הולכין ומתמעטין כי

כיון שכבר נבררו כמה בחי׳ ע״י המשכה שביום ראשון ע״כ א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ עוד להארה גדולה

כ״כ ]כל כך[ כיום ראשון כו׳.

رند. سپس راگی ، ]نورهای[ ف ‌که دانسته است ان ن تِ رحمت که، چ ده صف ز رِ سی راب ود، در ب از می‌ش ده گاو آغ ز ا سی ‌رو، این کار ب این و از
د، ده‌ان الوده ش ت پ ست صورت گرف ه‌ای که در روز نخ اض ه‌واسطهٔ اف ه ب ب دین مرت ن ون چ یرا چ ود؛ ز یوسته کمتر می‌ش ان پ مارش ش

. د آن ن یست و مان ی ن از ی ، ن ست ون روز نخ رگی، همچ ز ه این ب ایی‌ای ب ن ه روش دیگر ب

והנה בחנוכה ממשיכים ג״כ בחי׳ מקיפים הנ״ל שעי״ז יהיו נדחים הקליפות.

ع ‌گر[( دف هان ن یروهایِ پ ‌ها پوسته‌ها )קליפות, kelipos ]ن ه‌واسطۀ آن ا ب د، ت ون ل می‌ش از راگیر ن [ ف وارِ ز این ]ان ی وکا ن ون در حن اکن
وند. ش

אך בחנוכה הוא בבחי׳ מלחמה. וכמ״ש סבוני כו׳ בשם ה׳ כי אמילם כו׳ והיינו ג״כ ע״י המקיפים דוקא.

וזהו טוב לחסות בהוי״ה מבטוח כו׳ כמ״ש במ״א.

واهم آورد و ا درخ ان را از پ امِ ה׳ آن ه ن ره؛ ب ی د و غ ن ت : »گرداگردم را گرف ‌که آمده است ان ن ؛ چ گ است ن وکا، این به‌صورتِ ج اما در حن
یره« هتر از اعتماد کردن است و غ ه ה׳ ب ردن ب اه ب ن [ »پ ایِ . و این ]معن راگیر است وارِ ف ه‌واسطۀ ان اص ب ز به‌طور خ ی یره«؛ و این ن غ

. ده است یح داده ش ای دیگر توض ‌که در ج ان ن ، چ است
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ובסכות להיותו מדאורייתא אינו ע״י מלחמה אלא שנעשו נכנעים ממילא ע״י גילוי זה כו׳. וכיון ששני

הענינים הוא המשכת בחי׳ מקיפים ע״כ למדים ב״ש ]בית שמאי[ לנרות דחנוכה מפרי החג שמתחלה צ״ל

גילוי גדול יותר.

لّی، ه‌واسطهٔ این تج ان ب لکه آن ود؛ ب ام نمی‌ش ج گ ان ن ، این امر از راه ج ون این عید از تورات است و در סכות )Sukkos(، چ
‌رو בית שמאי این ر، از راگی نِ ]نورهای[ ف رودآورد ‌اند از ف ارت ا که هر دو امر عب ‌ج . و از آن د آن ن وند و مان ود تسلیم می‌ش ه‌خ ودب خ
‌تری رگ ز لّیِ ب اید تج از ب د: در آغ ن اط می‌کن ب ن یِ عید است ان نِ قرب ‌های חנוכה )Chanukah( را از گاوا راغ )Beis Shammai( چ

د، اش ب

46

ואח״כ יהיה מתמעט והולך מטעם הנ״ל בפרי החג.

یوسته کاهش می‌یابد. د، پ یح داده ش یِ عید توض ان ارهٔ گاوهای قرب ‌تر درب ه دلیلی که پیش ، ب و پس از آن
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וב״ה ]ובית הלל[ סברי מעלין בקודש כו׳. פי׳ דלא דמי ללמוד זה מפרי החג. כי חג הסכות הוא דאורייתא.

ואורייתא מח״ע ]מחכמה עילאה[ נפקת מלמעלה למטה. ואם כן בא ונמשך הגילוי מצד עצמו מלמעלה

למטה.

ا د ت ن یست د یکدیگر ن ن ر«. یعنی این دو مورد مان اییم و الی آخ ز اورند که »در قداست می‌اف ر این ب و בית הלל )Beis Hillel( ب

رین ، و تورات از حکمتِ ب یرا عید سوکوت از تورات )תורה, Torah( است ؛ ز ت یِ عید آموخ ان توان این حکم را از گاوهای قرب ب
ود. ل می‌ش از ن می‌آید و ن ایی ه پ الا ب ود از ب ه‌خ ودب لی، خ ود. پس تج ، صادر می‌ش ن ایی ه پ الا ب )חכמה, Chochmah(، از ب

ולכן גם ההארה היותר גבוה יוכל לבא ולימשך בתחלה כי מי מעכב ומי מונע לה׳ ית״ש ]יתברך שמו[.

והיד ה׳ תקצר.

ه کسی ود و چ ه کسی می‌تواند مانع ش یرا چ ود؛ ز رود آورده ش اید و ف ی از ب ز می‌تواند از همان آغ ی ابش ن رین ت ، حتی عالی‌ت راین اب ن ب
؟« اد؟ »آیا دستِ ה׳ کوتاه است ارک ب ب امش مت رد، که ن گی لوی ה׳ را ب می‌تواند ج

משא״כ בחנוכה שהוא מדרבנן שהם המשיכו להיות גילוי זה וא״כ כיון שממשיכים זה מלמטה א״א

להגיע ולהמשיך הגילוי הגדול בתחלה כ״א מעט מעט.

ون این رود آوردند. پس چ لی را ف ودند که این تج مان ب ؛ این حکی یست ن ن ی ن ، چ انی است اما חנוכה )Chanukah(، که عیدی رب
ها می‌توان آن را ن اممکن است و ت از ن رود آوردنش در آغ یم و ف لیِ عظ ه آن تج ود، رسیدن ب رود آورده می‌ش ن ف ایی لی از پ تج

رود آورد. اندک‌اندک ف

שמתחלה ממשיכים נר א׳. ואח״כ מעלין בקודש כו׳ והולך ומוסיף אור כו׳.

یره. ود، و غ ون می‌ش ز یوسته اف ور پ یره« و ن اییم، و غ ز ود و پس از آن »در قداست می‌اف رود آورده می‌ش راغ ف ، یک چ از در آغ

)ודוגמא לדבר מפסח וספה״ע ]וספירת העומר[ כי בפסח היה הגילוי באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ מצד עצמו

שנגלה עליהם ממ״ה ]מלך מלכי המלכים[ כו׳. ואח״כ צ״ל וספרתם לכם להפוך המדות ע״י שממשיכים היום

יום א׳ לעומר לנה״ב ]לנפש הבהמית[ כו׳.

الا )אתערותא تگی از ب گیخ ران لی، ب یرا در פסח، تج ؛ ز مارشِ עומר )Omer( است ، פסח )Pesach( و ش مونه‌ای از این مطلب )ن
ود رای خ اید »و ب یره.« پس از آن ب د، و غ کار ش ان آش ر آن اهان ب اهِ ش ود: »ش ود ب بِ خ  ان דלעילא, isarusa dileila( و از ج

» نِ »امروز یک روز از عومر است رود آورد ا ف د؛ این کار ب ون ی )מדות, middos( دگرگون ش اتِ عاطف ا صف ق یابد ت مارید« تحق ش ب
یره. ود، و غ ام می‌ش ج سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( ان ف نِ ن ه درو ب
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ולמחר היום שני ימים. ואין אומרים יום שני אלא שני ימים. כלומר היום נמשך בחי׳ עליונה יותר

הכוללת שני ימים ואח״כ מוסיף והולך אור כו׳. נמצא בספירת העומר שהיא אתערותא דלעילא ע״י

אתערותא דלתתא הוא ממשיך מעט מעט והולך ואור כו׳ ב׳ ימים ג׳ ימים כו׳.

رود آورده رتر ف ه‌ای ب ب «. یعنی امروز مرت لکه می‌گوییم »دو روز زِ دوم«، ب «؛ و نمی‌گوییم »رو ردا، »امروز دو روز است و ف
تگی از گیخ ران مارش عومر که ب ، در ش راین اب ن یره. ب ود، و غ ون می‌ش ز یوسته اف ور پ رمی‌گیرد و پس از آن ن ود که دو روز را درب می‌ش
یوسته ور پ رود می‌آورند و ن ور را اندک‌اندک ف ، ن ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( است ایی تگی از پ گیخ ران قِ ب الا از طری ب

یره. ، و غ ، سه روز یره: دو روز د، و غ د می‌کن رش

וזהו כמו בחנוכה תחלה נר א׳ ואח״כ מוסיף והולך כו׳. אבל בפסח שהיה הגילוי מעצמו הרי כללות

האור הנמשך אח״כ בכל ימי העומר היה גילוי זה כולו בעצמו בתחלה כו׳ מטעם הנ״ל.

ود بِ خ  ان لی از ج یره. اما در פסח، که تج ود، و غ ون می‌ش ز یوسته اف ور پ راغ و پس از آن ن ست یک چ : نخ د חנוכה است ن و این مان
ود، ر ب از حاض ود از همان آغ لی، خ ود، یعنی تمامِ این تج رود آورده می‌ش مارش عومر ف های ش ود، تمامِ نوری که پس از آن در روز ب

د. ان ش ی ‌تر ب ه همان دلیلی که پیش ره؛ ب ی و غ

וגם מזה יובן מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ בספה״ע ]בספירת העומר[ ממשיכים מקיפים דאימא אבל הפנימיים

אין בנו כח להמשיך רק בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[.

: ده است ته ش مارش عومر نوش ارهٔ ش تس حاییم )פרי עץ חיים, Pri Etz Chaim( درب ه در پری عِ ود آنچ ن می‌ش ز روش ی و از این ن
داریم، مگر در نِ نورهای درونی را ن رود آورد نِ ف رود می‌آوریم، اما توا ا )مادر؛ אימא, Imma( را ف ورها[ی ایمّ رِ ]ن راگی بِ ف که مرات

د مقدس. اییِ معب رپ نِ ب دورا

והוא כמ״ש בענין שבעה רועים דהם בחי׳ פנימיים וזה היה במנורה שבבהמ״ק ]שבבית המקדש[ ז׳ קנים.

משא״כ עכשיו ממשיכים מבחי׳ המקיפים שהם ח׳ נס״א ]נסיכי אדם[:(

ورا، یعنی د و این در من ن ورها[ هست یِ ]ن هٔ درون ب ان مرت : آن ده است یح داده ش ان توض ب ت ش ارهٔ هف ‌گونه است که درب و این همان
‌اند.( ان ادهٔ آدمی اهز ت ش رود می‌آوریم که همان هش ورها[ ف راگیر ]ن هٔ ف ب ون از مرت ود؛ اما اکن ه ب اخ ت ش ا هف د مقدس، ب نِ معب دا راغ چ

ובכל הנ״ל יובן ענין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שקדמה לעול מצות היינו שהוא בחי׳ בכל מאדך

בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ נר ה׳ נשמת אדם.

‌های دینی رمان ر یوغِ ف رواییِ آسمان )קבלת עול, kabbalas ol(، که ب رمان یرشِ یوغِ ف ذ ای پ ، معن ت ش ه گذ ه همهٔ آنچ ه ب ا توج و ب
سِ حیوانی )נפש הבהמית, ف الایشِ ن ؛ پ « است ت ا تمام توان هٔ »ب ب ود: این مرت ن می‌ش ، روش )מצוות, mitzvos( مقدم است

.» راغِ ה׳، روحِ انسان است Nefesh HaBahamis(، »چ
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ואע״פ ]ואף על פי[ שזהו בחי׳ אספקלריא שא״מ ]שאינה מאירה[ הוא קודם לעול מצות עם היות נר מצוה בחי׳

אספקלריא המאירה. אך משום שעי״ז יש גילוי בחי׳ עליונה יותר כנ״ל.

)mitzvah ,نِ دینی )מצוה رما ‌که »ف ا آن ود؛ ب ‌های دینی مقدم می‌ش رمان ر یوغِ ف ، ب روغ است هٔ بی‌ف ن ه، آی ب ‌که این مرت ا آن و ب
‌تر ‌که پیش ان ن ود، چ کار می‌ش رتر آش ه‌ای ب ب ه‌واسطهٔ آن مرت یرا ب [، ز . اما ]این امر مقدم است ورانی است هٔ ن ن هٔ آی ب « مرت ی است راغ چ

د. یح داده ش توض

ועוד שהוא כמו הפתילה ושמן שאין דרך להיות נתלה האור בשמן שהוא נר מצוה. כ״א ע״י שנאחז

תחלה בפתילה היא בחי׳ נר הוי״ה נשמת אדם כנ״ל. )ועמ״ש ע״פ ראיתי והנה מנורת זהב כו׳(

ود، «، متکی ش ی است راغ نِ دینی چ رما ، که همان »ف ن ه روغ ور نمی‌تواند ب : ن ن است له و روغ ی ت د ف ن ، این امر مان ر این ون ب ز و اف
ز ی د. )و ن ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ « است راغِ ה׳، روحِ انسان است هٔ »چ ب له همان مرت ی ت د؛ ف ن گ ز ن له چ ی ت ه ف ست ب ‌که نخ مگر آن

). ده است ته ش ر...« نوش دانی از ز راغ ارهٔ »دیدم و اینک چ ه درب ه آنچ گرید ب ن ب

ולכן ג״כ ספה״ע ]ספירת העומר[ שהוא זיכוך נה״ב ]נפש הבהמית[ אספקלריא שא״מ ]שאינה מאירה[ קדמה למ״ת

]למתן תורה[ דשבועות שהוא נר מצוה.

دِ نِ تورا در عی ید ش خ ر ب ز ب ی ، ن روغ است هٔ بی‌ف ن سِ حیوانی و آی ف الایشِ ن مارشِ عومر )עומר, Omer(، که پ ‌رو، ش این و از
ود. «، مقدم می‌ش ی است راغ نِ دینی چ رما اووعوت )שבועות, Shavuos(، که همان »ف ش

וזהו וספרתם לכם ממחרת השבת. כי השבת הוא בחי׳ נר מצוה. אבל בחי׳ קדושתי שלמעלה

מקדושתכם נק׳ ממחרת השבת כלומר למעלה מבחי׳ השבת.

ی راغ نِ دینی چ رما هٔ »ف ب ات مرت ب یرا ش . ز مارید« است ش ود ب رای خ ات )שבת, Shabbos( ب ب زِ پس از ش ای »و از رو و این معن
هٔ ب راتر از مرت ه‌ای ف ب ود؛ یعنی مرت امیده می‌ش « ن ات ب زِ پس از ش « »رو راتر است ما ف هٔ »قداستِ من از قداستِ ش ب «؛ اما مرت است

. ات ب ش

וזהו ענין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ דבור אנכי ולא יהיה לך שלפני מצות שבת.

یش « که پ ت واهی داش ودهایِ ]دیگری[ نخ ارهای »من هستم« و »تو معب ت : گف رواییِ آسمان است رمان یرشِ یوغِ ف ذ ای پ و این معن
د. ات می‌آین ب نِ ش رما از ف

והוא ענין וספרתם לכם ספירת העומר זיכוך הנפש כנודע ותקון המדות לאהפכא חשוכא לנהורא:

ی )מדות, اتِ عاطف ، و اصلاحِ صف ‌که معروف است ان ن س، چ ف الایشِ ن مارشِ عومر، پ : ش مارید« است ش ود ب رای خ ای »و ب و این معن
ور. ه ن اریکی ب نِ ت رای بدل‌کرد middos( ب



ת״ר מצות נר חנוכה כו׳

34likuteitorah.com/fa/torah-ohr/mikeitz/4/

ולהבין ביאור הדברים הנ״ל בענין שמונה נסיכי אדם. דודאי הרועים הם יותר נעלים מהם במה שהם

משפיעים מבחי׳ פנימיות. משא״כ בנס״א ]בנסיכי אדם[.

بُعدِ درونی هٔ  ب یرا از مرت د، ز رن رت ان ب ان از آن ان ب ‌ها: بی‌گمان ش رِ انسان ت امی ارهٔ هش ته درب ‌گف بِ پیش حِ مطال ی هم توض رای ف و ب
. یست ن ن ی ن ران چ د؛ حال آنکه در موردِ امی ن ش خ )פנימיות, pnimiyus( می‌ب

והיינו לפי שהרועים נשמתם מבחי׳ פנימיות. והנסיכים מבחי׳ חיצוניות )ולכן משה הוא מהרועים.

ואליהו מהנסיכים. ונודע דמשה הוא מבחי׳ פנימיות ואליהו מבחי׳ חיצוניות(

)chitzoniyus ,یرونی )חיצוניות بُعدِ ب هٔ  ب ران از مرت بُعدِ درونی‌اند و ارواحِ امی هٔ  ب ان از مرت ان ب ب است که ارواحِ ش دان سب این ب
هٔ פנימיות و الیاهو از ب ؛ و معروف است که موسی از مرت ران ان است و الیاهو )אליהו( از امی ان ب ‌رو موسی )משה( از ش این )از

.) هٔ חיצוניות است ب مرت

אמנם בזאת יתרון מעלת נס״א ]נסיכי אדם[ שנשמתם הם מבחי׳ עולם העליון יותר מנשמות הרועים אלא

שהם מבחי׳ חיצוניות של העליון. והרועים הם מבחי׳ פנימית של התחתון.

ان از ‌همه، ارواحِ آن ااین ؛ ب ان است ان ب رتر از ارواحِ ش هانی ب هٔ ج ب ان از مرت ‌ها در این است که ارواحش نِ انسان را رتریِ امی ‌حال، ب ااین ب
روتر. هٔ ف ب یِ مرت بُعدِ درون ان از  ان ب رتر است و ارواحِ ش هٔ ب ب یِ آن مرت یرون بُعدِ ب

והוא כמו עד״מ שהעלים של מיני פירות החשובים ויקרים מאד יש בהם יתרון מעלה משאר פירות.

ر دیگر میوه‌ها دارند. رتری‌ای ب ها ب ‌ب د و گران من ار ارج سی وهٔ ب ‌های گونه‌های می رگ : ب ال است دِ این مث ن و این مان

אע״פ ]אף על פי[ שהעלים הם חיצוניות. ואין בהם טעם אפי׳ ]אפילו[ כבמיני פירות הפשוטים מ״מ הם

ממין וסוג אחר החשוב הרבה יותר ממין פירות הגרועים.

ار سی ‌همه، از نوع و گونه‌ای دیگرند که ب ااین هٔ گونه‌های سادهٔ میوه؛ ب داز ه‌ان د، حتی ب دارن ه‌ای ن یرونی‌اند و مز بُعدِ ب ‌ها  رگ د ب ن هرچ
. هٔ میوه‌های پست است دتر از گون من ارج

ונגד זה יש מעלה בפירות על העלין במה שמ״מ הם מין פרי ויש בהם טעם משא״כ בעלין כו׳.

ن ی ن ‌ها چ رگ د، حال آنکه ب ه دارن وعِ میوه‌اند و مز ‌همه از ن ااین هت که ب د، از آن ج رتری دارن ‌ها ب رگ ر ب ، میوه‌ها ب رِ این راب و در ب
ر. د و الی آخ ن یست ن
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והנה עד״ז יש ב׳ מיני נשמות שיש נשמות יראים ושלימים כמו עולה תמימה. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[

אינם יכולים ללמד לזולתם תורת ה׳. ויש נשמות בעלי תורה ואינן שלימים בתכלית כ״כ ]כל כך[ בלי

שום דופי כמו נשמות הנ״ל.

یِ ن ت یِ سوخ ان د »قرب ن د، مان یت دارند و هم کامل‌ان ش وس هم از ה׳ خ ف ی ن رخ ود دارد. ب ن نحو، دو گونه نفس وج ه همی ، ب ون اکن
ده وسِ یادش ف هٔ ن داز ه‌ان د، اما ب ‌ان نِ تورات ادا وس است ف ی ن رخ ند. و ب اموز ی ه دیگران ب د توراتِ ה׳ را ب ن ‌همه، نمی‌توان ااین «؛ ب بی‌عیب

د. ن یست یراسته ن قصی پ الا، کاملاً و از هر عیب و ن در ب
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והיינו שהיראים ותמימים נלקח נשמתם מעלמא דאתכסיא וע״כ אינם פרנסי הדור לפי שהם מעלמא

דאתכסיא בבחי׳ הסתר והעלם והוא המשומר ממגע וכו׳ ומ״מ אינם בעלי תורה כ״כ ]כל כך[ להיותם רק

בחי׳ חיצוניות עליון.

هان )‎, almaעלמא דאתכסיא ن نِ پ ها یت و کاملان )‎, yireim utemimimהיראים ותמימים( از ج ش ‌هایِ اهلِ خ ان ی، ج یعن
هانی و ن ه‌ای از پ ب د، در مرت ‌ان هان ن نِ پ ها یرا از ج د، ز ن یست نِ نسل ن دگا ن ‌کن أمین ان ت ‌رو، آن این د؛ از ون ته می‌ش de’iskasya( گرف

قط یرا ف د، ز ن یست ادِ تورات ن دان است ن ان چ ‌همه، آن ااین . ب ز آن « و ج وظ است ی است که »از تماس محف ز ی یدگی؛ و این همان چ پوش
رترند. هٔ ب ب یرونی )‎, chitzoniyusחיצוניותِ( مرت بُعدِ ب هٔ  ب ن ج
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ובעלי תורה הם מבחי׳ פנימית רק שהם מבחי׳ פנימית תחתון עלמא דאתגליא לכן הם בהתגלות ללמד

כו׳.

‌رو در حالتی این د؛ از ن کار، هست ، یعنی عالَمِ آش رودین هٔ ف ب یِ مرت بُعدِ درون ز آنکه از  د؛ ج بُعدِ درونی‌ان هٔ  ب نِ تورات از مرت ادا و است
. د آن ن د و مان ا تعلیم دهن کارند ت آش

ועד״ז הוא ענין שמונה נסיכי אדם ששרשם משמונה תקונים הראשונים שבי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דא״א

שהם בחי׳ מקיפים.

Arich( ده תקוניםِ ریشِ אריך אנפין ز ستِ سی ت آرایشِ نخ ان از هش ه‌ش ان که ریش ادهٔ آدمی اهز ت ش وعِ هش ‌گونه است موض همین
د. ن ورها[ هست رِ ]ن راگی هٔ ف ب ‌ها مرت ؛ این [( است هرهٔ دراز Anpin ]چ
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כי תקון לאלפים הוא בחי׳ או״פ ]אור פנימי[ כי לאלפים היינו אאלפך חכמה אאלפך בינה שאו״א ]שאבא

ואימא[ יונקים מב׳ מזלות דא״א ויניקה זו היא בחי׳ או״פ ]אור פנימי[

ه تو [ »ب ارتِ ‌که در عب ان ن یرا »לאלפים« ]چ ؛ ز ورِ درونی است هٔ ن ب « )לאלפים, la’alafim( مرت اران رای هز یرا آرایشِ תקוןِ »ب ز
Abba ,یرا پدر و مادر )אבא ואמא ؛ ز م« آمده است هم )בינה, Binah( می‌آموز ه تو ف م، ب حکمت )חכמה, Chochmah( می‌آموز

، ورِ درونی است هٔ ن ب یرو مرت تِ ن د، و این دریاف رن یرو می‌گی [ِ( אריך אנפין ن یض اریِ ف v'Imma( از دو מזלות )mazalos ]مج

והוא כמו בחי׳ רועים ישראל מפרנסים כו׳ אכלו ריעים או״א ]אבא ואימא[ כו׳ וזהו נוצר חסד לאלפים.

یره. و این «، אבא ואמא و غ ان ورید، ای دوست خ یره«، »ب د و غ ن ی می‌رسان یل روز : »اسرائ ان است ان ب هٔ ش ب ون مرت و این همچ
. گاه می‌دارد« است اران ن رای هز [ »او مهر را ب ایِ ]معن

ולכן האל״ף תמונתו יו״ד למעלה ויו״ד למטה וי״ו באמצע. כי ההמשכה בפנימית צ״ל ע״י צמצום כו׳.

فِ واو ن و یک حر ایی الا، یک יו״ד در پ فِ یود )יו״ד, Yud( در ب : یک حر ن است ی ن فِ الف )אלף, Alef( چ ‌رو، صورتِ حر این از
. د آن ن رد، و مان اض )צמצום, tzimtzum( صورت گی ب ق اید از راهِ ان ه درون ب ور ب دادِ ن یرا امت ؛ ز ان )וי״ו, Vav( در می

אבל ח׳ מזלות הראשונים שקודם בחי׳ לאלפים הם בחי׳ מקיפים ומשם שרש ח׳ נס״א ]נסיכי אדם[ והרי

הם למעלה ממקור בחי׳ הרועים ששרשם מבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ שהם בחי׳ לאלפים הנ״ל.

د، « قرار دارن اران ه هز ه )בחינה, bechinahِ( »ب ب ن ه / ج ب یش از مرت ن )מזלות, mazalos(، که پ ی ست یضِ نخ رای ف ت مج اما هش

ان ان وپ هٔ چ ب مهٔ مرت ش الاتر از سرچ ان ب هٔ آن ؛ پس ریش است ان از آنج وای آدمی یش ت پ هٔ هش د، و ریش ن راگیر هست هٔ نورهای ف ب در مرت
» اران ه هز هٔ »ب ب ، که همان مرت هم )בינה, Binah( است ان از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ه‌ش انی که ریش ان وپ ؛ چ است

. الاست کور در ب مذ

אך מ״מ הרועים הם מבחי׳ פנימית והנס״א ]והנסיכי אדם[ מבחי׳ חיצוניות רק שהם חיצוניות עליון כו׳.

ه‌ای ب یِ مرت یرون بُعدِ ب ان  ‌حال، آن ااین یرونی؛ ب بُعدِ ب هٔ  ب ان از مرت وایان آدمی یش بُعدِ درونی‌اند و پ هٔ  ب ان از مرت ان وپ ‌همه، چ ااین اما ب
. د آن ن د، و مان رن رت ب
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ובחנוכה שטמאו כל השמנים שבהיכל שהוא בחי׳ הפגם המגיע בחו״ב ]בחכמה ובינה[ ע״כ הוצרכו לתקן

ע״י מקיפים דוקא שלמעלה משרש החכמה.

ه حکمت )חכמה, للی است که ب هٔ خ ب اپاک کردند ــ که این همان مرت ‌های هیکل را ن ن گامی که همهٔ روغ وکا، هن و در حن
هٔ راتر از ریش ر، که ف راگی ه‌واسطهٔ ]نورهای[ ف صاً ب خ ود آن را مش م ب ‌رو لاز این هم )בינה, Binah( می‌رسد ــ از Chochmah( و ف

د. ن د، اصلاح کن ن חכמה هست
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ובסכות ממשיכים ג״כ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ וזהו ענין י״ג פרים כו׳. רק שבסכות נכנעים עי״ז ממילא

הע׳ ]השבעים[ שרים כו׳ משא״כ בחנוכה כו׳ וכנ״ל.

، ر است ده گاو ن ز ای سی د، و این معن ون رود آورده می‌ش ده اصلاحِ ریش )תיקוני דיקנא, tikkunei dikna( ف ز ز سی ی و در سوکوت ن
‌که ان ن ره، چ ی وکا، و غ لاف حن رخ ره؛ ب ی د، و غ ون ود تسلیم می‌ش ه‌خ ودب ه‌واسطهٔ این امر خ اده ب اهز اد ش ت ، هف یره. اما در سوکوت و غ

د. یح داده ش ‌تر توض پیش

וע״ז נחלקו ב״ש ]בית שמאי[ וב״ה ]ובית הלל[ בענין הדלקת נ״ח וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[. עוד יש פי׳ בענין

ז׳ רוים וח׳ נס״א ]נסיכי אדם[ כי בז״ת ]בז׳ תחתונות[ הי׳ ]היה[ שבירה ובינה רקיעא תמינאה נק׳ עלמא דחירו

יין המשומר.

راغِ نِ چ  ت روخ ارهٔ اف ‌هیلل )בית הלל, Beis Hillel( درب یت مای )בית שמאי, Beis Shammai( و ب ‌ش یت وع، ب ر سرِ این موض ب
: ان هست ادهٔ آدمی اهز ت ش ان و هش ب ت ش ارهٔ هف ز درب ی یح دیگری ن د. توض یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن د، چ لاف دارن ت وکا اخ حن
تم، »عالمِ لکِ هش هم )בינה, Binah(، ف کستگی رخ داد، و ف لی )ספירות, Sefiros([ ش بِ تج نی ]مرات ایی هٔ پ ب ت مرت یرا در هف ز

.»] گورهایش وظ ]در ان بِ محف را ود؛ همان »ش امیده می‌ش ادی« ن آز

והנה ז׳ רועים נמשכים מז״ת ]מז׳ תחתונות[ ושמונה נס״א ]נסיכי אדם[ מבחי׳ רקיעא תמינאה לכן הם

מועילים יותר לדחות בחי׳ אשור. ועמ״ש ע״פ למנצח על השמינית כו׳:

عِ ان در دف ‌رو آن این تم؛ از لکِ هش هٔ ف ب اده از مرت اهز ت ش وند و هش یده می‌ش یِ ספירות کش ن ایی هٔ پ ب ت مرت ان از هف ب ت ش ، هف ون اکن
ده ته ش « نوش ز آن تم )שמינית, sheminis(، و ج هٔ هش ب ر مرت ، ب رای سرپرست ارهٔ »ب ه درب ه آنچ گرید ب ن رترند. و ب ث ور مؤ هٔ آش ب مرت

. است
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